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GANTS DE PROTECTION — ENDUCTION LATEX
conformes aux exigences essentielles de la Directive 89/686/CEE
et aux exigences générales des normes EN420:2003+A1 :2009 & EN388:2003

COMPOSITION : (Par référence) :

gris /| | Gant tricot 100% polyester, enduction latex sur paume et bouts
VEG30 (VE630GR) noir | des doigts, dos aéré, poignet bord-céte. Jauge 13.
VE631 (VE631BL) bleu/ | Gant tricot 100% polyester, enduction mousse latex sur paume

noir | et bouts des doigts, dos aéré, poignet bord-céte. Jauge 13.
jaune/ | Ganttricot 50% 150% coton, latex sur paume
orange | et bouts des doigts, dos aéré, poignet bord-céte. Jauge 10.

VET730 (VE7300R)

E7 blanc/ | Gant tricot 35% poly 165% coton, latex sur paume
VE799 (VE798) rouge | et bouts des doigts, dos aéré, poignet bord-cote. Jauge 10.

: 5% pol o i
VE740 (VE740) gris Gant tricot 65% poly 1 35% coton enduction latex sur paume

et bouts des doigts, dos aéré, poignet bord-céte. Jauge 10.

prove in laboratorio, le quali non riflettono necessariamente le condizioni reali di un ambiente
di lavoro, anche per l'influenza di svariati altri fattori, come la temperatura, I'abrasione, la
degradazione, ecc.

(A) L’abrasione (da 0 a 4) : Capacita del guanto a resistere all'usura

(B) Il taglio (da 0 a 5) : Capacita del guanto a resistere al taglio da tranciatura

(C) La lacerazione (da 0 a 4) : Capacita del guanto a resistere alla lacerazione*

(D) La perforazione (da 0 a 4) : Capacita del guanto a resistere alla perforazione

(E) La destrezza (da 0 a 5) : Capacita manuale di raggiungere un obiettivo (abilita)

Conforme ai requisiti della direttiva eurcg)ea 89/686/CEE, soprattutto in termini di ergonomia,
sicurezza, aerazione, morbidezza ed alle normative europee EN420:2003+A1:2009,
EN388:2003 (Vedi tabella prestazioni).

GUANTES PROTECTORES — ENDUCCION EN LATEX
E S C a las exi i iales de la Directiva 89/686/CEE
y a las exigencias generales de las normas EN420:2003+A1 :2009 y EN388:2003

COMPOSICION: (Por referencia):
ris | Guante tejido de 100% poliester / impregnacion de latex en
VE630 (VE630GR) r?e o galma )‘ Punta de los dedos dorso ventilado, pufio con
9 ordes laterales. Galga 13
VEG31 (VE631BL) azul / ulante teji o'aed 7 npé) |£¢‘aste|"i |mpregnte_1|c|gn e Tatex en
alma y punta de los dedos dorso ventilado, pufio con
negro Eordes%aterales. Galga 13.
VE730 (VE7300R) | @marillol | e e atex en palma y punta de los dedoe dor
0 impregnacion de latex en palma y punta de los dedos dorso
naranja_ | ventilado, %uﬁo con bordes Iateralgs. Galga 10.
blanco / uante tejido de 35% poliéster o algodon impregnacion
VE799 (VE799) roio de latex en palma { punta de los dedos dorso ventilado,
) puiio con bordes laterales. Galga 10.
uante tejido o _poliéster b _algodén
VE740 (VE740) gris impregnacion de latex en palma ylpunta de los dedos dorso
ventilado, pufio con bordes laterales. Galga 10.
(WV733) amarillo Guante tejido de 100% poliéster / impregnacion de latex en
APOLLON haranja aLrga )‘ Punlta dé Ilos f;dos dorso ventilado, pufio con
(VW7330R) lqii5inegro | POTdes laterales. Galga 13.
INSTRUCCIONES DE EMPLEO: ) ) ) ;
Guantes para riesgos mecanicos, para un uso general en medio seco, sin peligro de riesgos

quimicos, microbioldgicos, eléctricos o térmicos. Estos guantes son antideslizantes, evitan el
contacto y las huellas de las manos. Su forma 1natémica se adapta a la mano, y la finura del
uante aseEura una excglente destreza, y una muy buena sensibilidad y prehension.
IMITES DE APLICACION:
No usar fuera de su campo de aplicacion definido en las instrucciones de empleo sefialadas mas
abajo. *Queremos llamar la atencion de los usuarios sobre el hecho de que los guantes
que presentan una muy alta resistencia a la traccion (nivel 4) no se deben usar cuando
hay riesgo de dentelladas por maquinas en movimiento. Estos guantes no contienen
alguna sustancia conocida como carcindgena o téxica. El contacto con la Piel puede J)rovocar
reacciones alérgicas a las personas sensibles (latex natural, en los pufios elasticados de ciertos
guantes); en tal caso, detenga el uso y consulte a un médico. Compruebe la integridad de sus
& antes, antes y durante el uso; reemplacelos si es necesario.
STRUCIONES DE ALMACENAMIENTO:

(wr33y) | Jaune ) )
fluo/noir | Gant tricot 100% polyester - enduction mousse latex sur paume
orange | et bouts des doigts, dos aéré, poignet bord-céte. Jauge 13.
(WT7330R) | g

uo/noir
INSTRUCTIONS D’EMPLOI :
Gants pour risques mécaniques, prévus pour un usage général en milieu sec, sans danger de
risques chimiques, microbiologiques, électriques ou thermiques. Ces gants sont anti-dérapants,
ils évitent le contact et les empreintes des mains. Leur forme anatomique est adaptée a la
main, et la finesse du gant assure une excellente dextérité et une trés bonne sensibilité et
préhension.
LIMITES D’UTILISATION :
Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions d’emploi ci-dessous.
*Nous attirons I'attention des utilisateurs sur le fait que les gants présentant une trés haute
résistance a la traction (niveau 4) ne doivent pas étre utilisés lorsqu’il y a risque de
happement par des machines en mouvement. Ces gants ne contiennent pas de substance
connue comme étant cancérogénes, ni toxiques. Le contact avec la peau peut causer des
réactions allergiques a des personnes sensibles (latex naturel, dans les poignets bord cotes de
certain gant), dans ce cas stopper I'utilisation et consulter un médecin. Veillez a l'intégrité de vos
gants avant et pendant l'utilisation, les remplacer si nécessaire.
INSTRUCTION DE STOCKAGE :
Stocker au frais au sec a I'abri du gel et de la lumiére dans leurs emballages d’origine.
INSTRUCTION DE NETTOYAGE & D’ENTRETIEN :
Aucun entretien particulier n’est préconisé pour ces types de gants.
PERFORMANCES :
Voir tableau ci-joint, les niveaux sont obtenus sur la paume des gants. lls vont du moins
performant (niveau 0) au plus performant (niveau 4 ou 5). 0 indique que le gant a un niveau de
performance plus faible que le minimum pour le danger individuel donné. X : indique que le gant
n'a pas été soumis a I'essai ou que la méthode d’essai ne semble pas convenir du fait de la
conception des gants ou du matériau. Plus la performance est élevée plus la capacité du gant
est grande a résister au risque associé. Les niveaux de performance sont basés sur les
résultats d’essais en laboratoire, lesquels ne reflétent pas nécessairement les conditions
réelles du lieu de travail, de par I'influence de divers autres facteurs, tels que la température,
I'abrasion, la dégradation, etc...
(A) L’abrasion (de 0 a 4) : Aptitude du gant a résister a I'usure
(B) La coupure (de 0 a 5) : Aptitude du gant a résister a la coupure par tranchage
(C) La déchirure (de 0 a 4) : Aptitude du gant a résister a la déchirure*
(D) La perforation (de 0 a 4) : Aptitude du gant a résister a la perforation
(E) La dextérité (de 0 a 5) : Aptitude manuelle & accomplir une tache (habileté)
Conforme aux exigences de la directive européenne 89/686/CEE, notamment en terme
d’ergonomie, d’innocuité, d'aération de souplesse et aux normes européennes
EN420 :2003+A1 :2009, EN388 :2003 (Voir tableau performances).

E N . PROTECTIVE GLOVES - LATEX COATING

with the q of Directive 89/686/EEC
and the general requirement of standards EN420:2003+A1 :2009 & EN388:2003
COMPOSITION: (Per reference):
grey / 100% polyester knitted glove / latex coating on palm &
VE630 (VE630GR) black fingertips, aerated back, cuff wrist. Gauge 13.
blue / 100% polyester knitted glove / foam latex coating on palm &

APOLLON

VE631 (VE631BL) black fingertips, aerated back, cuff wrist. Gauge 13.
yellow 50% polyester / 50% cotton knitted glove / latex coating on
VE730 (VET300R) lorange | palm & fingertips, aerated back, cuff wrist. Gauge 10.
blanc/ | 35% polyester / 65% cotton knitted glove / red latex coating
VE799 (VE799) rouge | on palm & fingertips, aerated back, cuff wrist. Gauge 10.
VE740 (VE740) arey 65% polyester / 35% cotton knitted glove / latex coating on

palm & fingertips, aerated back, cuff wrist. Gauge 10.

Yellow
w33y luo/black f1_ 00% pol! k:iltJtedkgIO\;fe I foamGIatex ﬁosating on palm &
Orange ingertips, aerated back, cuff wrist. Gauge 13.
(WT330R) laicibiack | <
INSTRUCTIONS FOR USE:
All-purpose protective gloves for mechanical risks, for general use in dry environment, with no
chemical, microbiological, electrical or thermal hazards. It has a grip pattern and prevents hand
contact and prints. Its anatomical shape is adapted to the hand. lts thinness ensures a perfect
dexterity, a very good sensitivity and grip.
USAGE LIMITS:
Do not use other than for the purpose defined in the instructions for use below. *Users attention
is drawn to the fact that gloves with very high resistance to traction (level 4) must not
be used when there is a risk of catching in moving machines.These gloves do not contain
any substances known to be carcinogenic or toxic. Contact with the skin may cause allergic
reactions in sensitive persons (natural latex, in the cuff wrists of some gloves). In the event of a
reaction, cease use and consult a doctor. Ensure your gloves are intact before and during using
its and replace if necessary.
STORAGE INSTRUCTIONS:
Store in a cool, dry place away from frost and light in their original packaging.
CLEANING AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS:
No special maintenance is recommended for these types of gloves
PERFORMANCES:
See attached table, the levels are obtained on the palm of the glove. They are in increasing levels
of performance (from 0 to 4 or 5). 0 indicates that the glove has a lower performance level than
the minimum for the individual hazard given. X: indicates that the glove has not been subjected to
testing or the test method is not suitable due to the design of the gloves or the material. The higher
the performance, the greater, the ability of the glove to withstand the associated risk.
Performance levels are based on the results of laboratory tests, which do not necessarily
reflect real conditions in the workplace, due to the influence of the other various factors such
as the temperature, the abrasion, the degradation, etc...
(A) Abrasion (from 0 to 4): Ability of the glove to withstand wear
(B) Cutting (from 0 to 5): Ability of the glove to withstand cutting
(C) Tearing (from 0 to 4): Ability of the glove to withstand tearing*
(D) Puncture (from 0 to 4): Ability of the glove to withstand puncture
(E) Dexterity (from 0 to 5): Manual ability to accomplish a task.
Complies with the European directive 89/686, notably regarding ergonomics, innocuousness,
comfort, ventilation and flexibility, with EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (See the
performances table).

IT GUANTI PROTETTIVI - INDUZIONE LATEX

APOLLON

Conformi ai requisiti essenziali della Direttiva 89/686/CEE
Ed ai requisiti generali delle norme EN420:2003+A1 :2009 & EN388:2003

COMPOSIZIONE: (Per riferimento) :
grigio/ Guanto maglia 100% poliestere / induzione latex su paimo &
VE630 (VEG3OGR) nero punta delle dita, dorso aerato, polsino con bordo a. Finezza 13.
Guanto maglia 100% i e /i i latex su palmo &
VE631 (VE631BL) |blu/ nero punta delle dita, dorso aerato, polsino con bordo a. Finezza 13.
iallo / Guanto maglia 50% poliestere / 50% coton / induzione latex su
VE730 (VE7300R) giali palmo & punta delle dita, dorso aerato, polsino con bordo a.
arancione | ginezza 10.

bianco / Guanto maglia 35% poliestere / 65% coton / induzione latex su
VE799 (VE799) palmo & punta delle dita, dorso aerato, polsino con bordo a.
rosso Finezza 10.

Guanto maglia 65% poliestere / 35% coton / induzione latex su

VE740 (VE740) grigio palmo & punta delle dita, dorso aerato, polsino con bordo a.
Finezza 10.
(W7 Giallo
APOLLON 39 fluo/nero | Guanto maglia 100% poliestere / induzione latex su palmo &

Arancione | punta delle dita, dorso aerato, polsino con bordo a. Finezza 13.
fluo/nero

(VV7330R)

ISTRUZIONIPER L"USO:
Guanti contro rischi meccanici, previsti per un uso generico in ambiente secco o grasso, senza
pericolo di rischi chimici, microbiologici, elettrici o termici. Trattasi di guanti antiscivolo, evitano il
contatto e le impronte delle mani. La loro forma anatomica si adatta alla mano e la finezza del
Euanto assicura un’ottima destrezza nonché una buonissima sensibilita e presa.

IMITI D’UTILIZZO :
Non ufilizzare al di fuori del campo d'utilizzo indicato nelle istruzioni d’uso di cui sotto. *Vogliamo
sottolineare agli utilizzatori il fatto che i guanti presentano un’altissima resistenza alla
trazione (livello 4) e, di conseguenza, non devono essere utilizzati in presenza di rischio
di risucchio dalle macchine in movimento. Questi guanti non contengono sostanze
cancerogene, né tossiche. Il contatto con la pelle pud causare reazioni allergiche a persone
sensibili (lattice naturale, nei polsini bordo a coste di alcuni guanti), in questo caso interrompere
I'utilizzo e consultare il medico. Curare l'integrita dei propri guanti prima e durante I'utilizzo,
sostituirli se necessario.
ISTRUZIONI PER LO STOCCAGGIO :
Mantenere in ambiente fresco e secco al riparo dal gelo e dalla luce nella propria confezione

d'origine.

ISTéUZIONI PER LA PULIZIA & LA MANUTENZIONE :

Non _Frevisto alcun tipo di manutenzione particolare per questi tipi di guanti.

PRESTAZIONI:

Vedere Ia tabella in allegato, i livelli si ottengono sul palmo dei guanti. Vanno da quelli a minore
restazione (livello 0) a quelli a maggiore prestazione (livello 4 o 5). 0 indica che il guanto ha un
ivello di prestazione piu scarso del minimo per il rischio individuale considerato. X :indica che il

guanto non & stato testato o che il tipo di test non sembra essere conforme a livello della

concezione dei guanti o dei materiali. Piu la prestazione & elevata, maggiore € la capacita del

guanto di resistere al rischio associato. | livelli di prestazione sono basati sui risultati delle

Almacenar en ambiente fresco y seco protegido del hielo y la luz en sus embalajes originales.
INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:

No se recomienda ninguin mantenimiento en particular para este tipo de guantes.

RENDIMIENTOS:

Ver Ta tabla del Tado, los niveles se obtienen sobre la palma de los guantes. Van de menor

rendimiento (nivel Oz)a mayor rendimiento (nivel 4 o 5). 0 indica que el guante tiene un nivel de

rendimiento mas débil que el minimo para el pel(ijgro individual dado. X: indica que el guante no

ha sido sometido a la prueba o que el método de prueba no parece conveniente tomando en

cuenta la concepcion de los guantes o el material.

Mientras mas alto el rendimiento, mayor la capacidad del guante para resistir al riesgo

asociado. Los niveles de rendimiento se basan en los resultados de pruebas de laboratorio,

las cuales no reflejan necesariamente las condiciones reales del lugar de trabajo, en cuanto

a la influencia de diversos otros factores, como la temperatura, la abrasion, la degradacion,

etc...

(A) La abrasion (de 0 a 4): Aptitud del guante para resistir el desgaste

(B) El corte (de 0 a 5): Aptitud del guante para resistir el corte por rebanado

(C) El desgarro (de 0 a 4): Aptitud del guante para resistir el desgarro*

(D) La perforacién (de 0 a 4): Aptitud del guante para resistir la perforacion

((;E) La dexteridad (de 0 a 5): Aptitud manual para cumplir con una labor (con capacitacion)
onforme a las exigencias de la directiva europea 89/686/CEE, especialmente en términos de

er’gonomia, inocuidad, comodidad, ventilacion y flexibilidad, y a las normas europeas

EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (Ver tabla de rendimientos).

LUVAS DE PROTEGAO - REVESTIMENTO EM LATEX
PT_B R em i com as exigénci iais da Directiva 89/686/CEE
e com as exigéncias gerais das normas EN420:2003+A1 :2009 & EN388:2003

COMPOSICAOQ: (Por referéncia):
cinza | Luva em tecido de 100% poliéster / revestimento em latex na
VE630 (VE630GR) preto palma e gpn%s dos dedos, dorso ventilado, punhos com
i0 13.
azul | Luva em tecido de 100% poliester / revesfimento de latex nas
VE631 (VE631BL) preto paITa e pg_ntas dos dedos em, costas abertas, punhos com
costuras. Fio
amarela/ | Luvaem tecido de 50% Fo iéster 1 50% algodao / revestimento
VE730 (VE7300R) laranja em latex na palma e 8on as dos dedos dorso ventilado, punhos
com costuras. Fio 10.
VE799 branca/ | Luva em tecido de 35% Poliéster e 65% algodao revestimento
CA:34861 (VE799) vermelhas | em latex na palma e l_i)ontas dos dedos, dorso ventilado ,
- punho com costuras. Fio 10.
Luva em tecido de 65% poliéster / 35% algodao / revesfimento
VE740 (VE740) cinza de latex rtla palrrlé_a e %ontas dos dedos, dorso ventilado, punhos
com costuras. Fio 10.
amarela
APOLLON (w733) FU‘rjeo“'}'/ Luva em tecido de 100% poliéster / revestimento em latex
CA:36255 T corrugado na palma e pontas dos dedos, dorso ventilado,
a (W7330R) FE{?SEI punhos com costuras. Fio 13.
preto

INSTRUCOES DE USO:

Luvas de protecao para utilizagdo geral em ambiente seco, contra riscos mecanicos, para

protecdo contra agentes abrasivos, escoriantes, cortantes, perfurantes. N&o indicada para riscos

quimicos, eléctricos ou microbioldgicos. Estas luvas sdo aderentes e evitam marcas causadas

pelas maos. A sua forma anatdmica se adapta a méo e sua baixa espessura garante uma

excelente maleabilidade, com otima sensibilidade e destreza.

RESTRICOES DE UTILIZACAO:

Verifique se as luvas sao adequadas para o tipo de trabalho pretendido. Chamamos a atengio

dos usuarios para o fato destas luvas apresentarem elevada resisténcia a tragdao, nao

devem ser utilizadas quando existir o risco de aderirem a maquinas em movimento. Estas

luvas sdo isentas de substancias conhecidas como cancerigenas ou tdxicas. Em alguns

individuos que apresentem hipersensibilidade, o Poliuretano podera provocar reagdes alérgicas,

neste caso suspenda o uso e procure imediatamente um médico ou responsavel pela area de

Saude e Seguranga do Trabalho. Verificar a integridade das luvas antes e durante a utilizag&o.

Substituir gquando necessario.

INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO:

As Tuvas devem ser armazenadas e lacradas em sua embalagem original; guarde ao abrigo de

luz, em locais secos e ventilados; proteger contra umidade excessiva e agentes quimicos

agressivos

INSTRUCOES DE LIMPEZA E DE MANUTENCAO:

N&o ha manutengdo para este produto. Lave com sab&do neutro comum e &gua a temperatura

maxima de 30°C; ndo lavar a seco, ndo utilizar alvejantes ou solventes para limpeza; secar a

sombra e preferencialmente em local ventilado.

DESEMPENHOS:

Ver quadro anexo, os niveis sdo obtidos a partir da palma das luvas. Vao do menos eficaz (nivel

0) ao mais eficaz (nivel 4 ou 5). Zero ﬁO) indica que a luva tem um nivel de eficiéncia mais baixo

que o minimo para o perigo individual apresentado. “X” indica que a luva nao foi submetida ao

gnsaio ou rﬁue o método de ensaio ndo parece ser conveniente devido a concepgao das luvas ou
o material.

Quanto maior o desempenho maior seré a capacidade da luva em resistir ao risco associado. Os

niveis de desempenho baseiam-se em resultados de teste em laboratdrio, os quais néo refletem

necessariamente as condigdes reais do local de trabalho, sujeitas a influéncia de diversos fatores,

como a temperatura, a abraséo e a degradagao, etc.

(A) A abrasao (de 0 a 4): Aptiddo da luva em resistir ao desgaste

(B) O corte (de 0 a 5): Aptiddo da luva em resistir ao corte por golpe

(C) O rasgamento (de 0 a 4): Aptidao da luva em resistir ao rasgamento*

(D) A perfuragéo (de 0 a 4): Aptiddo da luva em resistir a perfuragéo

(E) A destreza (de 0 a 5): Aptiddo manual para desempenhar uma tarefa (habilidade)

Em conformidade com as exigéncias da diretiva europeia 89/686/CEE, nomeadamente em

termos de ergonomia, inocuidade, respirabilidade e flexibilidade, e com as normas europeias

EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (Ver tabela de desempenhos).

INFORMACOES ADICIONAIS PARA O BRASIL

Certificado de Aprovagéo do Ministério do Trabalho e Emprego - VE799-CA:34861 APOLLON

VV733- CA:36255

Importado e distribuido por: Delta Plus — CNPJ: 08.025.426/0001-01 — SAC +5511-3103 1000 —

sac@prosafety.com.br
N L BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - LATEX COATING

Conform de essentiéle eisen van de richtlijn 89/686/EEG
en de algemene eisen van de normen EN420:2003+A1 :2009 & EN388:2003
SAMENSTELLING: (Per referentie):
orijs | ricot handschoenen polyester / Tatex —coating op palm en
VE630 (VEG30GR) | Zwart vingertoppen, ru eventil;,erd olshoorden. Fi'nhe%d 3.
blauw7 | Tricot ﬁanjﬂscﬁoenen 700% polyester / Tatex —coating op palm en
VE631 (VE631BL) zwart vingertoppen, rug geventileerd, polsboorden. Fi'nhe%d ‘?3.
VE730 (VE7300R) geel / ncotI ﬁan%lscﬁoenen 50% polyester/ SIUVndRanlerL T a(gx coating
. op palm en vingertoppen, rug geventileerd, polsboorden.
oranje | ghiid 10.
Tricot handschoenen 35% polyester/ 65% katoen / latex coafini

VE799 (VET799) wit / rode %) palm en vil rug g , den. Fijnhei
Tn.cot handschoenen 65% polyester/ 35% katoen / latex coating
VE740 (VE740) grijs op palm en vingertoppen, rug geventileerd, polsboorden.
Fijnheid 10.
geel ] .
APOLLON (WV733) fluo/zwart | Tricot 100% poly 1 Iat:’a;(n. Fijr;he:fdo‘? ?alm en

oranje rug g¢
(VV7330R) fluo/zwart

GEBRUIKS? :
Handschoenen voor mechanische risico’s, voor al?ﬁmeen gebruik in droge of vette omgeving,
zonder chemische, microbiologische, elektrische of thermische risico’s. Deze handschoenen zijn
anti-slip, zij voorkomen contact en vingerafdrukken. Hun anatomische vorm is aangepast aan
de vorm van de hand en daar de handschoenen erg fijn zijn geven zij een uitstekende
soepelheid en grote gevoeligheid en grip.
GEBRUIKSBEPERKIN :
Niet geErmRen buiten hetin de gebruiksaanwijzingen hieronder vastgestelde toepassingen. *Wij
vestigen de aandacht van de gebruikers op het feit dat de handschoenen die een zeer
grote trekbestendigheid bezitten (niveau 4) niet gebruikt moeten worden als er gevaar
estaat van vasthaken aan bewegende machines. Deze handschoenen bevatten geen
substanties die bekend staan als kankerverwekkend of giftig. Huidcontact kan allergische reacties
veroorzaken bij mensen die daarvoor gevoelig zijn (natuurlijk latex, polsboorden van bepaalde
handschoenen{. In dit geval niet langer gebruiken en een arts raadplegen. Controleer uw
handschoenen voor en tiidens het gebruik op gebreken en vervang indien nodig.
OPSLAGAANWIJZINGEN:
ps aﬁ? op een koele, droge plaats, vorstvrij en tegen licht beschermd en in de oorspronkelijke
verpakkin
INSTRUCTIES VOOR REINIGING EN ONDERHOUD:
Geen enkel bijzonder onderhoud is vereist voor dit type handschoenen.
KWALITEIT:
Zie 5.|thAevo.egde tabel, de niveaus staan op de palm van de handschoenen. Zij lopen van mindere
kwaliteit (niveau 0) tot betere kwaliteit (niveau 4 of 5). 0 geeft aan dat de handschoen een lager
kwaliteitsniveau heeft dan het minimaal vereiste voor het individueel ge?even risico. X: geeft aan
dat de handschoenen niet zijn getest of dat de testmethode niet lijkt te voldoen gezien het ontwerp
of het materiaal van de handschoenen.
Hoe hoger de kwaliteit, hoe beter de handschoenen bestand zijn tegen het desbetreffende
risico. De prestatieniveaus zijn gebaseerd op de testresultaten in het laboratorium, die niet
altijd met de werkeliﬂ'ke condities van de werkplek overeenkomen door de invleod van veel
andere factoren zoals temperatuur, schuren en beschadigen etc...
(A) Schuurbestendig (van 0 tot 4): niveau van schuurbestendigheid
(B) Snijbestendigheid (van 0 tot 5): niveau van snijbestendigheid
(C) Schuurbestendigheid (van 0 tot 4): niveau van scheurbestendigheid*
(D) Perforatiebestendigheid (van 0 tot 4): niveau van perforatiebestendigheid
(E) Handzaamheid (van 0 tot 5): niveau van handzaamheid om handmatig een taak te kunnen
uitvoeren

De combinatie is conform de eisen van de Europese richtlijn 89/686, vooral met betrekking tot
erﬁonomie, niet-schadelijkheid, ventilate en soepelheid en de Europese normen:
EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (zie tabel prestaties).

SCHUTZHANDSCHUHE - LATEX — BESCHICHTUNG
D E GemaR den i ungen der Richtlinie 89/686/EWG
und den allgemeinen Anforderungen der Normen EN420:2003+A1 :2009 & EN388:2003
ZUSAMMENSETZUNG: (Nach Art.-Nr.):
VE630 (VE630GR) |_graues / aus Handiflche und Fingerspitzen, Handriicken oo
schwarzes | juftdurchlassig, Strickbund-Abschiuss, 13er Teilung
blau / landschuh aus feinstricl 7 polyester | Latex-beschichtete
VE631 (VE631BL) | gchwarz | @us Handfliche und Fingerspitzen, Handriicken
luftdurchléissig, Strickbund-Abschiuss. 13er Teilun:
Handschuh aus Teinstrick 50% polyester/ 50% Baumwolle /
Latex-beschichtete aus Handfldche und Fingerspitzen1,
Str er

VET30 | (VET300R) | Jelbl.

*eﬂung

L otebesanichits "sun.* Hanclache. cuna. Fingbrapizen,
" X: i u: ul il I 5
VE799 (VE799) | weiB/ rot Handrs . : AT
ellung
Lot baseniapi R ot Fiagerats !
VE740 (VE740) graues :.atex beschicl tete aus Han satv.: e un |ngersp|tzen1,09r
Teilung
jel uo/
w3y |3 Handschuh aus feinstrick 100% p | Lat
APOLLON orange | aus Handfléche und Fingerspitzen, Handriicken
(VW7330R) fluo% assi i d-Absch 13er Teilung

schwarzes

HINWEISE Zi R
Handschuhe fir mechanische Risiken, fiir allgemeinen Gebrauch in trockenem oder fettigen
Umfeld %edacht, ohne chemische, mikrobiologische, elektrische oder thermische Risiken. Diese
Handschuhe sind Anti-Rutsch Handschuhe, so wird der Kontakt mit der Hand und
Handabdriicke vermieden. lhre anatomische Form ist an die Hand angepasst, die Feinheit des
Handschuh garantiert ein ausgezeichnetes Tastempfinden sowie eine sehr gute
Empfindlichkeit und Greifen.
EINSCHRANKUNGEN IM GEBRAUCH:

en Schutzhandschuh nicht fir andere als die in den nachfolgenden Hinweisen zur Anwendung
aufgefiihrten Zwecke verwenden. *Wir weisen die Nutzer darauf hin, dass Handschuhe, die
eine sehr hohe Zugfestigkeit (Klasse vier) aufweisen, nicht verwendet werden diirfen,
wenn das Risiko besteht, durch sich bewegende Maschinen erfasst zu werden Diese
Handschuhe weisen keinerlei Substanzen auf, die als krebserreﬁend oder gizftig bekannt sind. Bei
empfindlichen Personen kann der Kontakt mit der Haut allergische Reaktionen auslésen
(Naturlatex in den Bilindchen einiger Handschuhe). Ist dies der Fall, tragen Sie die Handschuhe
nicht mehr und suchen Sie |hren Arzt auf. Die Handschuhe miissen vor und wahrend der
Verwendun unbeschédig\t,sein. \Wenn notwendig, miissen sie ersetzt werden.
HINWEISE ZUR AUFBEWAHRUNG:
KGRT und trocken sowie vor Frost- und Sonneneinwirkung geschiitzt in der Originalverpackung

lagern.
Hﬁ‘lWEISE ZU REINIGUNG UND PFLEGE:

iese Art Schutzhandschul einer besonderen Pflege.
SCHUTZ:
Siehe beigefiigte Tabelle. Das Schutzniveau ist auf der Handfliche des Jeweili en
Schutzhandschuhs vermerkt. Niveau 0 bietet den geringsten Schutz, Niveau 4 oder 5 den
héchsten. 0 bedeutet, dass der Schutzhandschuh ein noch geringeres Schutzniveau als das fiir
eine individuell gegebene Gefahr erlaubte Minimum ~bietet. X: bedeutet, dass der
Schutzhandschuh entweder keinerlei Tests unterzogen wurde oder dass das Testverfahren
aufgrund des Handschuhaufbaus oder der Materialien nicht durchfiihrbar scheint.
Je hoher die Leistungsklasse ist, umso groRer ist die Fahigkeit des Handschuhs, vor dem
jeweiligen Risiko zu schiitzen. Die Leistungsklassen basieren auf Priifergebnissen im Labor,
die nicht notwendigerweise den realen edin?ungen am Arbeitsplatz entsprechen, wo
verschiedener Faktoren, wie Temperatur, Verschleil und Abnutzung usw. zusammenwirken.
(A) Abrieb (von 0 bis 4): Bestandigkeit des Handschuhs gegen Verschleil
(B) Schnitt (von 0 bis 5): Bestandigkeit des Handschuhs gegen Schnitte
(C) ReiBen (von 0 bis 4): Bestandigkeit des Handschuhs gegen Reiften*
(D) Durchlécherung (von 0 bis 4): Besténdigkeit des Handschuhs gegen Durchlécherung
(E) Bewegungsfreiraum (von 0 bis 5): Bewegungsfreiheit der Hand, um eine Aufgabe erfiillen
zu koénnen (Geschicklichkeit)
Entspricht den Anforderungen der Richtlinie 89/686/CEE, hauptsachlich hinsichtlich
Eﬁonomie, Vertré%lichkeit, Tragekomfort, Bellftung und den Européischen Normen

420:2003+A1:2009, EN388:2003 (Siehe Tabelle Leistungsklassen).
REKAWICE OCHRONNE - POWLOKA LATEK
PL iaj; 6 y ia zawarte w Dy yWi
oraz ogdine wymagania wynikajace z norm EN420:2003+A1 :2009 i EN388:2003

SKLAD (wedfug symbolu):

Rekawica trykotowa 100% poliester / powloka lateksowa

VE630 | (VE630GR) szary / strona rekawicy i palcow,
czarny wentyfac'a na grzbiecie, eIasl*czny mankiet. Scieg 13.
abieski ekawica trykotowa o poliester | powloka lateksowa
VE631 (VE631BL) czarn strona rekawicy i ncowki  palcow,
y wentyfacja na grzbiecie, elastyczny mankiet. §cieg 13.
Rekawica trykofowa 50% poliester / 50% bawelna /
VE730 | (VE7300R) zolty / powloka  lateks e strona rekawicy i
Y palcow, ylacja na yczny
mankiet. Scieg 10.
Rekawica lqu(owa 35% poliester t7 65% bawefna |
: strona i
VET799 (VE799) |biaty / Y | RoRcowki, paicon Siacia foare, "Slastycny
mankiet. Sciea 10.
ekawica try otowa o poliester o bawetna
strona i i
VE740 (VE740) szary Roncowki, paicow: st e ecie, "Blastycany
mankiet. Scieg 10.
(Wr33) Zotty ica try 100% poliester / p
APOLLON Pomaranczt;wy etrz strona rekawicy i k t g'_ pa1I§éw,
(VV7330R) oy ylacja na yczny mankiet. Scieg 13.

ZASTOSOWANIE:
Rekawice chronigce przed zagrozeniami mechanicznymi, do uzytku ogoéinego w $rodowisku
suchym lub tlustym, gdzie nie wystepujg zagrozenia chemiczne, mikrobiologiczne, elektryczne
lub termiczne.
Rekawice sg antyposlizgowe, chronig dfonie przed kontaktem z niebezpiecznymi czynnikami
i przed uszkodzeniami dtoni. Dzieki anatomicznej formie dopasowujg sie do dtoni, a ich
lekko$¢ %warantug doskonatg zrecznos$¢ oraz bardzo dobre czucie i chwytno$c¢.
WARUNKI STOSOWANIA:
Nie nalezy sfosowac niezgodnie z przeznaczeniem okreslonym w ponizszej instrukcji. *Zwraca
si¢ uwage uzytkownikow na fakt, ze rekawice posiad?ace zwiekszoniodpornos’ci na
rozcigganie (poziom 4) nie powinny byé stosowane, gdy wystepuje niebezpieczenstwo
zaczepienia przez poruszajace si¢ maszyny.Rekawice nie zawierajg substancg
rakotworczych ani toksycznych. Kontakt ze skérg moze spowodowaé reakcjg alergiczng u osol
wrazlivg/ch (naturalny “lateks, w przypadku mankietow usztywnianych lateksem); w takim
przypadku nalezy zaprzesta¢ uzytkowania i zglosic sie do lekarza. Zaréwno przez uzyciem jak i
podczas stosowania nalezy sprawdzi¢, czy rekawice nie sg uszkodzone i w razie potrzeby nalezy
e wymienic.
PRZECHOWYWANIE:
Rekawice nalezy przechowywac w oryginalnych opakowaniach, w chtodnym i suchym miejscu
oraz chroni¢ przed dziataniem mrozu i $wiatta.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA: "

ie zaleca sie zadnej szczegdlnej konserwacii rekawic tego typu.
WYTRZYMA?.OSC:l gomnel e 9o

Patrz zalgczona tabela, wyznaczone dpoziqmy odnoszg do strony chwytnej rekawic. Sg one
przedstawione od najmniej (poziom 0) do najbardziej wytrzymatych (poziom 4 lub 5). 0 informuje,
ze poziom wytrzymatosci rekawicy jest nizszy od wymaganego minimum, niezbednego do
zapewnienia bezpieczenstwa osobistego. .
X oznacza, ze rekawica nie zostata poddana badaniu lub metoda zastosowana podczas badan
nie wydaje sig by¢ odpowiednia ze wzgledu na projekt rekawicy lub materiat.
Im wigksza F-J’eSt' wytrzymato$¢, tym wigksza jest odpornos¢ rekawm% na poszczegoline
agrozenia. Poziom wytrzymato$ci jest okreslany na podstawie badan laboratoryjnych, ktére
niekoniecznie odzwiercie: Ia]i rzeczywiste warunki panujgce w miejscu pracy, na ktére maja
wptyw inne czynniki takie jak temperatura, tarcie, uszkodzenia, itp.
(A) Tarcie (od 0 do 4): Odpornos¢ rekawicy na zuzycie
(B) Cigcie (od 0 do 5): Odpornos$¢ rekawicy na uszkodzenie poprzez pocigcie
(C) Rozdarcie (od 0 do 4): Odporno$é rekawicy na rozdarcie*
(D) Perforacja (de 0 do 4): Odporno$¢ rekawicy na perforacje
%E) Zrecznosé (de 0 do 5): Zdolno$¢ manualna przy wykonywaniu prac (zrgczno$cé)
godne z wymaganiami dyrektywy europejskiej 89/686/CEE, przede wszystkim w zakresie

ergonomii, nieszkodliwo$ci, wentylacji i elastycznosci, oraz z normami europejskimi
EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (patrz tabela dotyczaca wytrzymatosci).
FANTIA MPOZTAZIAZ - ENIZTPQZH Adte
E L Ope HETIG NS oeig Tng Odnyiag 89/686/EOK
KOl TIG YEVIKEG OTTAITAOEIG TwV TrpoTUTTwY EN420:2003+A1 :2009 & EN388:2003

ZYNOEZH : (Avd kwdikd):
VE630 (VE630GR)

yKpi T TTAexT6 yavTi o6 100% ngXuca'rcpa;] cTanqun AGTEE 1ﬁ3 aun

Haupn Kal 4 BAKTUAWY, AEPIJOMEVI , HOVOETa. AEgiKTI

EKTS YAVTI amo /o TTOAUECTEPAG | ETMIKGAUYN AGTE
VE631 (VE631BL) [uAe / pavpo TAru,Adun15m dkpa SAKTUAWY, QEPICOHEVN PAXN, HAVOETA.
EiKT! 3
" TTAeKTO YGVTI QT /o TTOAUEOTEPQG /o BapPakepd
Kitpivo / 4 & ) o >, " X
VE730 /[E7300R) n £MKAAUYN AdTe TTaAGUN Kol GKpa SOKTUAWY, aEPIOHEN )
(Z ) | Moprokahi mkhuyn Adt 3 TGN Kp PIZOpEVN PAXN,
- KT6 YGVTI Qo /o TTOAUEGTEPQG /o BapBOKePS
VE799 (VE799) I %‘l’(‘l((?vo £mKAAUYN AGTES TTOAGHN Kol GKpa SAKTUAWY, AEPITOMEVN PAxXn,
avoéra. Asiktng 10.
KT6 YGvVTl amo TTOAUEGTEPOIG, apBaKEPS
VE740 (VE740) VeI N €

EmMKGAUYN AGTES TTAAGHN KAl AKPa SAKTUAWY, OEPIJOHEVN PAXN,
pavoéra. Asiktng 10.
(Wr33) Kitpivol

poupn MAexT6 YavT oo 100% ToAueoTépag / emmikdAuyn AdTeg TTaAGun
(VV7330R) TopTokaAi Ko dKpa SakTUAwY, a:npllépsvn pg)((xn, Havogra. Agikng 13.
ag,
OAHIEY XPHZEQS:

GQVTIa_ TIPOCTACIAG OTTO HNXAVIKOUG KIVEUVOUG, TTPOOPICOUEVA YIO YEVIKH XPAON OE OTEWO
Aimrapd epIBAMoOV xwpig XnuIkoUg, PIKPOBIOAOYIKOUG, NAEKTPIKOUG A BEPHIKOUG KIVBUVOUG.
Ta yavtia gival avTioNIonTIKA, aTro@eUyouy TNV ETTAQN KAl TO ATTOTUTTWHATA aTTd dAKTUAC. H
QVOTOUIKH] TOUG @OpUa Eival TTPOCAPUOCTHEVN OTO XE€PI, KAl N AETTOTNTA TOU YyavTIoU
££ao G)\I’%&I aploTn eiéémm Kal TToAU KaAr euaiodnaia kai Aapn.

MEPIOPI>ZMOI XPHZHZ:
MnV XPNOILOTIOIENTE EKTOG TOU TTEBIOU XPAONG TTOU OPICETAI OTIC TIAPATTAVW 0dnyies. *E@ioTolue
TNV TPOCOXN 0TO XPAOTN S8I6TI TA YAVTIO TTOU £XOUV PEYAAN aVTOXT) OTOV £PEAKUCHO
(emriredo 4) Bev TPEMEI va  XPNOIYOTTOIOUVTAI OTAV UTTAPXEl TEPITITWON Vv
TTapacupBouv urrégu]xdem o€ Kivnon.Ta yavTia autd dev TTEPIEXOUV OUCIEG HE YVWOTH
KApKIVOYovo 1y TogIKA dpaan. H emaer| pe 1o déppa ptropei va TTpokaAéoel aAepyieg avTidpaaeig
og euaioBnTa dropa (PuUOIKG AaTES, To oTToio eTTevdUEl TNV TTAEUPA TOU KAPTTOU OF OPITUEVA
yavTia). TV TEPITTTWON autr, va SIGKOTITETaI N XPNAOT) Kal va NTEital [aTpIky OUUBOUAR.
PPOVTICETE TA YAVTIA 0OG Va ival GBIKTA TTPIV Kal KATE T XPon, VTIKATAOTACTE Ta €QV OTTAITETAL.

5--0AH IEZ ATOOHKEYZHS:
TTOBNKEUETE TQ YAVTIO O€ OPOCEPS ONUEID, TTPOCTATEUHEVO OTTO TOV TTAYETO KAl TO PG, 0TV

a%l_mmu UOKEUOOIQ.

o) EX KAOAPIZXMOY KAI SYNTHPHEHS:

Aev amaimeital E0IKA OUVIRPNON YA QUTO TO €006 YaVTIOU.
AIMOAOZEIS:

BA. Tlapakeipevo Trivaka, Ta eTTimeda £xouv An@Bei oTnV TTaAGuN Tou yavTiou, AkoAouBeiTal n
ogipd amd Tn pIKkpOTEPN_atodoon (emimedo 0) oTn psvu)\Ongr%(sm'mGo 4 1 5). Emimedo 0
onuaivel 811 TO YAVTI aTTOGIBE AIYOTEPO ATTO TO EAAXIOTO, VIO TOV GEGOMEVO KiVOUVO. X: Znuaivel OTI
TO YavTl dev AEYXBNKE 1 OTI N pEBODOG EAEyXOU OEV PaiveTal va eival KATAAANAN, €ite Adyw Tng
axediaong Tou yavtiou, eite Adyw Tou UAIkoU.

‘000 peyaAuTepn amddoaon €xel To yavTl, TOG0 PeyaAlTePN IKAVOTNTA €XEI Va avBioTaTal oToV
OXETIKO Kivduvo. Ta eTrireda ammédoong BacifovTal o€ aTTOTEAEOUATA EPYACTNPIOKWY SOKINWY,
ol 0TToieG OEV_AVTIKATOTITPICOUV ETTAKPIBWIG TIG TTPAYHATIKEG CUVORKEG TOU TATTOU £pyaoiag,
)\c’))\vw NG emidpaong GAAwV TTapaydvTwy, 0Twg ival n Bepuokpacia, n didBpwon, n eBopa
K.ATT.

APOLLON

(A) Znv TPIBR (a1md 0 £wg 4): IkavéTnTa Tou yavTioU va avtéxel otn gBopd

(B) Ztnv kot (a1md 0 £wg 5) IkavoTNTA TOU YaVTIOU VO QVTEXEI OTNV KOTIT E dloTour

(") 1o oxioipo (amd 0 £wg 4) IkavotnTa TOu YavTIoU Va aVTEXEI OTO OXioIN0*

() Ztn diaTpnon (amo 0 éwg 4): IkavédTnTa Tou yavTioU va avtéxel atn SidTpnan

(E) Znv emdedioTnTa (amd 0 fwg 5): IkavotnTa KTEAEONG HIOG XEIPWVOKTIKAG E£Pyaaiag

(emdegioTNTa) i . ) o
ZUPPOPPWVOVTAI TTPOG TIG anan%oslg NG eupwTraikrg odnyiag 89/686/CEE, 16iwg 6oov

ApOPA TNV EPYOVOLIQ, TNV aKIVOUVOTNTY, TOV AEPITHO, TB:;JC( aKoTNTA, KABWS KAl T
eupwTTaika TpoTuTTa EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (BA. Mivaka ammroddoewv).
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CS OCHRANNE RUKAVICE — POVLAK LATEXOM

V souladu s hlavnimi pozadavky smérnice 89/686/EHS
a s obecnymi pozadavky norem EN420:2003+A1 :2009 a EN388:2003
SLOZENI: (podle reference):
VE630 (VE630GR) | Sedy/

cerny

Rukavice Upletové 700% polyester 7 povrstvena latexom dlan a
l;gnec prstu, prodysny hibet, ap a z Gauge (hru

5 Rukavice upletové 100% polyester / povrstvena latexom dlan a
VE631 (VE631BL) | Modré/ I1(gnec prsnf prody§nyhn' et,y',. a Zeta. Gauge (hriibka)

&erny
Rukavice Upletové 50% polyester/ 50% bavina | povrstvena
latexom dlan a konec prstt, prodysSny hibet, Gpletova manzeta.

Gauge (hribka) 10.

2 ukavice upletové 35% polyester/ 65% bavina | povrstvena

VE799 (VE799) | bila/ | jatexom dlan a konec prsti, prodysny hibet, ) z

cervena | Gauge (hrabka) 10.

Rukavice Upletové 65% polyester/ 35% bavina / povrstvena

VE740 (VE740) Sedy latexom dlan a konec prstu, prodysny hibet, upletova manzeta.

Gauge (hrabka) 10.
zluta/

(VV733) Eerny

oy | e brett, prodyany nibet &
onec prstd, prodysny hibet, Gp|
(VW7330R) (°rgnaoval | 13.

[AVOD K'POUZITI:
Rukavice pro mechanicka rizika, uréené pro véeobecné pouziti v suchém nebo mastném

rostfedi bez nebezpeci chemickych, mikrobiologickych, elektrickych a tepelnych rizik. Rukavice
Jsou protiskluzoveé, zabrariuji kontaktu a otiskim rukou. Jejich anatomicky tvar je pfizpisoben
ruce a jemnost rukavice zajistuje vynikajici zruénost a dobrou citlivost a schopnost uchopeni..
OMEZENI POUZITI:
Rukavice nepouzivejte nad ramec Ijejich pouziti, ktery je definovan v nize uvedeném navodu
k pouziti. *Upozoriiujeme uzivatele na skutecnost, ze rukavice vykazuji velmi vysokou
odolnost v tahu (uroveri 4) a nesmi bYt Eouiivény, jestlize hrozi riziko zachyceni strojem
v pohybu. Tyto rukavice neobsahuji latky, které by byly rakovinotvorné &i jedovaté. Styk
s pokozkou muZe u citlivych osob vyvolat alergické reakce (pfirodni latex, na okraji lemu manZet
u nékterych rukavic), v tomto pfipadé pfestante rukavice pouzivat a obratte se na Iékare. Pfed
gouiltl’m a bé&hem ne dbe{lte na celistvost rukavic, v pfipadé potfeby je vymérite.

OKYNY PRO SKLADOVANI:
Rukavice skladujte, v chladu, suchu, chranéné pfed mrazem a svétlem v jejich pavodnim obalu.
POKYNY PRO CISTENI A UDRZBU:
Pro tento gp rukavic se nedoporuduje Zadna zvlastni udrzba.
VYKONNOSTI:
Viz prilozena tabulka, Grovné se vztahuii k dlani rukavic. Predstavuiji rozsah od nejmensi (Uroven
0) aZ po nejv¥§§|' vykonnost (Urover 4 ¢i 5). 0 udava, Ze rukavice ma Uroveri vykonnosti mensi
nez je minimalni Groven pro dané individualni nebezpedi. X: udava, Ze rukavice nebyla podrobena
testu nebo metoda testu neodpovida tomu, jak byly rukavice ¢i material koncipovany. 3
Cim vys$si je kvalita rukavic, tim vétsi je schopnost odolavat souvisejicimu riziku. Uroveri
kvality vychazi z vysledku zkousek v laboratofi, které neodraZeji nutné skute¢né podminky na
ptrgcovisti z divodu vlivu riznych jinych faktor(, jako napfiklad teplota, obrouseni, poskozeni,
atd.
(A) Odfeni (od 0 do 4): Rukavice jsou odoIné viéi odieni
(B) Protrzeni (od 0 od 5): Rukavice jsou odoIné vicéi protrzeni materialu zptisobené Fiznutim
(C) Roztrzeni (od 0 do 4): Rukavice jsou odolné vudi roztrzeni*
(D) Perforace (od 0 do 4): Rukavice jsou odolné vici perforaci
gE) Zruénost (od 0 do 5): Schopnost provadét manualni prace (obratnost)

plfiuje pozadavky evropské smérnice 89/686/EHS, zea'(ména pokudéde o stfihové feseni,
neskodnost, pohodli, prodySnost a mékkost a evropskych norem EN420:2003+A1:2009,
EN388:2003 (F{/IZ tabulka vlastnosti).
Conformes cu exit i 89/686/CEE

RO si cu exigentele generale ale normelor EN420 :2003+A1 :2009 si EN388 :2003
COMPOZITIE: (Prin referinta):

)

VE730 (VET300R) | Zutd!

et, upl

a latexom dlafi a
Gauge (| )
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MANUSI DE PROTECTIE - PROTECTIE DIN LATEX
incipale ale Directi

il Manusa tricotata din 100% poliester [ strat de protecfie latex
VE630 (VE630GR) n%gru pePaIma si varfurile degetelor spn:sdin, dos aerisit, tricot

atent la incheietura mainii. Joja 13.
albastru | Blanu 3 tricotata din 100% poliester 7 sirat de protecfie latex
VE631 (VE631BL) negru pe palma si varfurile degetelor sunt din, dos aerisit, tricot
9 Batent la incheietura mainii. Joja 13.
alben / [anusa tricotata din 50% poliester o bumbac / strat de
VE730 (VE7300R) %rtocaliu protectie latex pe palma si varfurile degetelor sunt din, dos
P aerisit, tricot patent la incheietura mainii. Joja 10.
Mznusa3 tricotata din 35% poliester / 65% bumbac / sfrat de
alb/rosu | protectie latex pe palma si varfurile degetelor sunt din, dos
aerisit, tricot Eatent la incheietura mainii. Joja 10.
lanusa tricotata din /o poliester /o bumbac / strat de
protectie latex pe palma si varfurile degetelor sunt din, dos
TRy aerisit, tricot patent la incheietura mainii. Joja 10.
(W733) ga'ben, Manusa tricotaté din 100% poliester / strat de protectie latex
Po_:t%gt:_auﬁil“ pe alina si varfurile degetelor sunt_din, dos aerisit, tricot
(VV7330R) negru patent la incheietura mainii. Joja 13.

VE799 (VE799)

VE740 (VE740) gri
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I?Q CATITDE FOLOSIRE:

@nusi pentru riscuri mecanice, prevazute pentru utilizare generald in mediu uscat sau gras, fara
pericolul unor riscurichimice, microbiologice, electrice sau termice. Aceste manusi sunt
antiderapante, ele evita contactul si amprentele mainilor. Forma lor anatomica este adaptata
mainii, iar finetea manusii asigura o dexteritate excelenta, precum si o priza si o sensibilitate
foarte bune.

LIMITE DE FOLOSIRE:

A'nu se ufiliza 1n alte scopuri decat cele mentionate in instructiunile de folosire de mai jos. *Le
atragem utilizatorilor atentia cu privire la faptul ca manusile care prezinta o rezistenta
foarte mare la tractiune (nivel 45J nu trebuie utilizate atunci cand exista riscul de a fi
ingfacate de catre masinile in migcare. Aceste manusi nu contin substante recunoscute ca
fiind cancerigene sau toxice. Contactul cu pielea poate provoca reactii alergice persoanelor
sensibile (latex natural, in bordura exterioara a anumitor manusi), in acest caz, incetati imediat
utilizarea si consultati un medic. Asiguratj-va cu privire la integritatea manusilor dvs. Inainte si in
timpul utilizarii si nlocuiti-le, daca este necesar.

INSTRUCTIUNI DE PASTRARE:
7 sre]z pastra Tn ambalajul de origine, la loc uscat si rece, departe de orice sursa de lumina si
inghet. < 2
| TéUCi[IUNI DE CURATARE SI INTRETINERE:
cest tip Me rﬂar&isl nu necesita vreo intrefinere speciala.

PERFORMAI

‘ezj tabelul alaturat, nivelurile sunt obtinute pe palma manusilor. De la cele mai putin
performante (nivel 0) la cele mai performante (nivelul 4 sau 5). 0 indica faptul ca manusa are
un nivel de performanta sub limita minima pentru pericolul individual dat. X : indica faptul ca
ménusa nu a fost supusa testelor sau c& metoda de incercare pare s& nu convind conceptiei
méanusii sau a materialului. =~ . . o . K
Cu cat performanta este mai ridicata, cu atat capacitatea manusii de a rezista riscului asociat
este mai mare, Nivelurile de performanta se bazeazé pe rezultatele incercérilor in laborator,
care nu reflectd neapérat conditiile reale ale locului de munca din cauza influentei altor factori
diversi, precum temperatura, abraziunea, degradarea etc.
(A) Abraziune (de la 0 la 4): Rrezistenta manusii la uzura
(B) Taiere (de la 0 la 5): Rezistenta manusii la taiere
(C) Rupere (de la 0 la 4): Rezistenta manusii la rupere*
(D) Perforare (de la 0 la 4): Rezistenta manusii la perforare
&E) Dexteritate (de la 0 la 5): Aptitudinea manuala de a indeplini o sarcina (abilitate)
Conforma cu cerintele directivei europene 89/686/CEE, in special cu privire la_ergonomie,
inocuitate, aerisire si suplege,r?l cu standardele europene EN420:2003+A1:2009, EN388:2003
(A se vedea tabelul pentru performante).

H VEDOKESZTYUK - LATEX MARTOTTSAG
A irinyol slapvess kG (91
U és az EN420 :2003+A1 :2009 & ENGBIBra:IZ‘%SC!v any altala (¢ é

OSSZETETEL : (Cikkszamonként) :
szlirke] | Kotott ke i 100% polieszter [ Tatex martottsag / a tenyér és
VE630 | (VEG30GR) | Tiiceto | ujbegyok ssellbzd kezhat, bordazolt kezel, 13s szemezim.
kék 7 otott kesztyl oliészter / latex martottsag / a tenyér és
VEG31 (VEG31BL) | fekete | ujjbegyek, szellozé ‘l’(gzhét bordazott kézel6. 13-as szemszam.
VET30 (VE7300R) | Sarga T [K ot%ttﬁ 507 r750% pamut latex martottsag / a tenyér
es )]

Ui 50% poliesztei / it Tat
narancs ek, szell6zo kézhat, bordazott kézeld. 10-as szemszam.

fehér / Kotott a poliészter pamut latex martottsag / a tenyér
VE799 (VE799) | =hee’ | s ujjbegyek, szeli6zs kézhdt, bordazott kézels. 10-as szemszam.
i Kotoft Eesztyu 5% poliészter | 35% pamut latex martottsag / a tenyér
VET40 (VET40) | sziirke | ECipeqvek, Szelliz kezhat, bordizett kézeld. 10.as szemezam.

(W733) sarga/ L B - i - .
fekete Kotott kesztyli 100% poliészter / latex martottsag / a tenyér és
(VV7330R) [arancs/ | ujjbegyek, szell6z6 kezhat, bordazott kézeld. 13-as szemszam.
fekete

HASZNALATTUT! :
Kesztyl mechanikai kockazatokhoz, altalanos hasznalatra szaraz y‘agc\é zsiros kdzegben, vegyi,
mikrobioldgiai, elektromos v“ag%/ termikus kockazat fennallasa nélkiil. Csuszasgatio kesztylik, a
kéz nem hagK nyomot a fellleten. Az anatomiai forma alkalmazkodik a kézhez, és a keszty(
vékonysaga kitlind fogasbiztonsagot, nagyon jo tapintast és (kéz) lgyességet nyuijt.
HASZNALATI KORLATOK :

megjeldlt felhasznalasi terlleteken kiviili haszndlat nem ajanlott. *Felhivjuk a hasznalé
fiﬁyelmét arra a tényre, hogy a keszty(i nagyon magas szakitészilardsaga (4-es szinR
ellenére sem hasznalhaté mozgasban lévo gép mellett, mely a szalat bekaphatja.
keszty(ik nem tartalmaznak sem rakkeltd, sem toxikus Gsszetevét. A borrel valo érintkezés
érzékeny embereknél allergias tiineteket valthat ki (természetes latex, bizonyos keszty(iknél a
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bordazott kézel6ben), ebben az esetben azonnal fel kell fliggeszteni a kesztyli hasznalatat, és
orvoshoz kell fordulni. Vigydzzon a keszty(i épségére hasznalat el6tt és kézben ! Cserélje ki,
amennyipen sziikséges !
T eos hi | szell f | és f: | védett hel d lasb:

arolas szaraz, hiivos, jol szell6z6, fénytd| és fagytol védett helyen, eredeti csomagolasban.
TISZTITAS ES KARBI-{NTARTAS :

A BorEo kész(lt fermékek nem moshatok, vegyileg nem tisztithatok.
VEDOKEPESSEG :

Akeszty(k esetében a védelmi szint az a szam, amely meghatérozza a tenyéren vizsgalt védelmi
képesseget. A védelmi szintek szama 4 fokozatuy, kiveve a vagassal szembeni ellenallast, ahol 5
szint van. A 0 szint azt mutatja, hogy az eglyedi veszélyforrassal szemben nem mutat védelmet.
A nag)its,iém nagy védelmi kepességet jelol (4 — 5. Szint). Az X azt mutatja, hogy a keszty(it nem
vizsgaltak.

Minél magasabb a védelmi szint, annal nagyobb a keszty( ellenallé képessége a kapcsolddo
kockazattal szemben. A teljesitmény szintek laboratériumi vizsgalatok eredményein
alapszanak, melyek nem tlkrozik feltétlenil a munkahely valds korilményeit, egyéb
kiilonb6z6 tényezok hatasa, igy mint a hémérséklet, a kopas, a rongalédas, stb.

(A) Kopasallosag (ciklusszam) (0-tél 4-ig): A kesztyli dorzsoléssel szembeni ellenalld
képessége

(B) Vagas (indexszam) (0-tdl 5-ig) — A keszty(i késvagassal sze beni ellenallé képessége

(C) Tovabbszakitéo erd (N)(0-t6l 4-ig): A kesztyli tovabbszakitassal szembeni ellenalld
képessége*

(D) Atlyukasztas () (0-tdl 4-ig) : A kesztyli atlyukasztassal szembeni ellenall6 képessége

(E) Fogasbiztonsag (0 tdl 5-ig) : A feladat elvégzéséhez szilkséges kézligyesség (képesség)
Megfelel a 89/686/EG eurdpal iranyelv kdvetelményeinek, az ergonomia, az artalmatlansag,
a szell6zés, a hajlékonysag szem| ontja’bél, és az EN420 :2003+A1 :2009, valamint az
EN388 :2003 eurdpai szabvanyoknak (Lasd teljesitmény tablazat ).

ZASTITNE RUKAVICE - PREMAZANE LATEX
u skladu sa osnovnim uvjetima Direktive 89/686/CEE
i opéim zahtjevima norme EN420:2003+A1 :2009 & EN388:2003
SASTAV : (Prema referenci) :

sivi/ | Pletene ruk od 100% Tp odp gume
VE630 (VE630GR) erni na dlanu i vrhovi prstiju, na straznjem dijelu, na rubovima Sake.
Debljina 13.
lave Pletene rukavice od 100% poliestra / premaza od prirodne gume
VE631 (VE631BL) lljcrni na dlanu i vrhovi prstiju, na straznjem dijelu, na rubovima Sake.
Debljina 13.
zuta] | Pletene rukavice od 50% poliestra / 50% pamuka / premaza od
VE730 (VE7300R) |orang | prirodne gume nadlanui vrhovi prstiju, na straznjem dijelu,

e na rubovima $ake.Debljina 10.

biiel | pletene rukavice od 35% poliestra /| 65% pamuka / premaza od
/ prirodne gume nadlanu i vrhovi prstiju, na straznjem dijelu,

€rve | parubovima sake. Debljina 10.

na
Pletene rukavice od 65% poliestra / 35% pamuka / premaza od

VE740 (VE740) sivi prirodne gume nadlanu i vrhovi prstiju, na straznjem dijelu,

na rubovima Sake.Debljina 10.

o

VE799 (VE799)

W33 |28 | pietene rukavice od 100% poliestra ! od prirodne gume

na dlanu i vrhovi prstiju, na stminjerr'; dijelu, na rubovima Sake.
(VV7330R) ;Ir?:rrlngi Debljina 13.

PUTE ZA UPOTREBU:
Rukavice za zastitu od mehanickih rizika, predvidene za op¢u upotrebu u suhom lli masnom
okruzenju, bez opasnosti Ili kemijskih, mikrobioloskih, elektricnih ili toplinskih rizika. Protuklizne
rukavice, izbjegavate kontakt i ostiske ruku. Anatomski oblik im je prilagoden ruci, fino¢a
rukavice osigurava izuzetnu spretnosti dobru osjetljivosti i drzanje.
GRANICE UPOTREBE:
Ne koristite rukavice izvan podrugja upotrebe definiranog u uputama za upotrebu.
*Napominjemo korisnicima da su rukavice vrlo otporne na habanje (razina 4) i je smiju
se koristiti u blizini pokretnih dijelova stroja zbog opasnosti od zahvacanja u pokretnom
dijelu stroja. Ove rukavice ne sadrze poznate kancerogene ni otrovne tvaril. Kontakt sa kozom
moze prouzrodliti alergijske reakcije kod osjetljivih korisnika (prirodna guma, na zape§¢ima nekih
rukavica) i u tom slucaju ih nemojte koristiti i posavjetujte se sa svojim lijecnikom. Pazite da su
rukavice uvijek ¢itave i neosteéene, ako je potrebno zamijenite ih novima.
UPUTE ZA CUVANJE:
CU\t/)ajltejh na svjezem i suhom mjestu daleko od ljepljivih i toplih tvarii svjetla u njihovoj orginalnoj
ambalazi..
SAVJET ZA ODRZAVANJE | CISCENJE
Ovim rukavicama nije potrebno nikakvo odrzavanije.
PERFORMANSE
Vidi tabelu u prilogu, razine se odnose na dlanove rukavica. Pocinju sa nizim razinama
performansi (razina 0) do najvecih razina (razina 4 ili 5). 0 znaci da je rukavica na najnizoj razini
performansi i da daje minimalnu zastitu u slu¢aju opasnosti. X zna¢i da rukavica nije podvrgnuta
testiranju ili da metoda testiranja ne odgovara koncepciji rukavice ili materijalu.

to je 2isa razina performansi, to je rukavica veca i otpornija na povezane rizike. LesRazine
performansi zasnivaju se na rezultatima laboratorijskih ispitivanja, koja ne odrazavaju nuzno
stdvarne uvjete radnog mjesta, utjecaj drugih ¢imbenika poput temperature, abrazije ili habanja,
it
(A) Abrazija (od 0 do 4) : Sposobnost rukavice na otpor habanju
(B) Otpornost na kidanje pri rezanju (0 do 5) : Sposobnost rukavice na otpor kidanju i rezanju
(C) Otpornost na kidanje (0 do 4) : Sposobnost rukavice na otpor kidanju*
(D) Otpornost na busenje (0 do 4) : Sposobnost rukavice na otpor busenju
(E) Spretnost (0 do 5) : Vjestina ruku pri obavljanju nekog zadatka (spretnost)
Odgovara zahtjevima europske direktive 89/686/CEE, prema zahtjevima o neskodljivosti i
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ergonomicnosti, udobnosti, prozraCivanju i meko¢i i europskim normama.
EN420 :2003+A1 :2009, EN388:2003 ( (Vidi tabelu performansi).
S ZASCITNE ROKAVICE — POVRSIN SKA ZASCITA LATEKS

v skladu z osnovnimi pogoji Direktive 89/686/EGS

in splo$nimi zahtevami norme EN420:2003+A1 :2009 & EN388:2003

SESTAVA: (V zvezi) :

Pletena rokavica iz 100% poliestra / premaz lateks zelena
VE630 (VE630GR) |sivo / brez| dlan in vrh prsta, in odprtinami na hrbtnem delu, na robovih
pesti. Velikost 13.

modra / Pletena rokavica iz 100% poliestra / premaz lateks zelena
VE631 (VE631BL) brez dlan in vrh prsta, in odprtinami na hrbtnem delu, na robovih
pesti. Velikost 13.

rumena / | Pletena érma rok iz 50% pol T50% bomk T

VET730 (VE7300R) oranzna | premaz lateks zelena dlan in vrh prsta, in odprtinami na
delu, narobovih pesti. Velikost 10.

Pletena ¢rna ica iz 35% poli T65% T

VE799 (VE799) bela/ | hremaz lateks zelena dlan in vrh prsta, in odprtinami na
rdeca delu, na robovih pesti. Velikost 10.

Pletena ¢rna rokavica iz 65% poliestra / 35% bombaza /
premaz lateks zelena dlan in vrh prsta, in odprtinami na
delu, na robovih pesti. Velikost 10.

VE740 (VE740) sivo

(WW733) ruLnrz;lal Pletena rokavica iz 100% poliestra / premaz lateks zelena
nal dlan in vrh prsta, in odprtinami na hrbtnem delu, na robovih
(W7330R) |°ranznal | pesti. Velikost 13.

brez
NAVODILA ZA UPORABO:
Zas¢itne rokavice proti mehani¢nim tveganjem za splosno uporabo, na suhem ali masnem okolju,
brez nevarnosti za kemi¢ne, mikrobioloske, elektri¢ne ali toplotne rizike. Rokavica proti drsenju,
izogibajo kontakt z rokami. Anatomska oblika je prilagojena rokam, prefinjenost rokavic pa
za'&otavl'a izjemno spretnost, dobro obcutljivost in drzanje.
OMEJITVE UPORABE:
Ne uporabljajte rokavic izven obmocja uporabe, definirane v navodilih za uporabo. *Informacija
za uporabnike: rokavice so zelo odporne proti obrabi (nivo 4) ter jih lahko uporabljate
v blizini gibljivih delov stroja, kjer obstaja nevarnost, da vas gibljivi del stroja ujame.Te
rokavice ne vsebujejo znanih rakotvornih ali strupenih snovi. Stik s kozZo lahko povzrodi alergijske
reakcije pri obcutljivih osebah ( na zapestjih nekaterih rokavic je naravna guma ). V taksnih
primerih jih ne uporabljajte. Posvetujte se s svojim zdravnikom. Pazite, da bodo rokavice vedno
cele in neposkodovane. Po potrebi jih zamenjajte z novimi.
NAVODILA ZA SHRANJEVANJE:
Rokavice hranite v zraénem in suhem prostoru, pro¢ od lepljivih in topljivih snovi in svetlobe.
Hranite I:'h v njihovi qriginalni embalazi,.
NASVET ZA VZDRZEVANJE IN CISCENJE
Teh rokavic ni potrebno vzdrzevati.
PERFORMANSE
Glej tabelo v prilogi, nivoji se nana$ajo na dlani rokavic. Zacenjajo se z nizjimi nivoji performansev
(nivo 0) do najvecjih nivojev (nivo 4 ali 5). 0 pomeni, da so rokavice na najniziem nivoju
performans in da nudijo minimalno zas¢ito v primeru nevarnosti. X pomeni, da rokavice niso
preskusene ali da metoda preskusanja ne ustreza koncepciji rokavic ali materialu. Proces, pri
katerem se neki kemicni proizvod $iri preko materiala zascitne rokavice po molekulski lestvici.
Bolj kot je visoka raven performansov, vecje in bolj odporne so rokavice na povezane rizike.
Raven performansov temelji na rezultatih laboratorijskih preskusov, ki vedno ne odrazajo
dejanskih pogojev na delovnem mestu ( vplivov drugih dejavnikov kot so temperature,
abrazije, obrabe in podobega).
(A) Abrazija (od 0 do 4) : Sposobnost rokavice glede odpornosti proti obrabi.
(B) Odpornost proti trganju pri rezanju (0 do 5) } Odpornost rokavic proti trganju in rezanju
(C) Odpornost proti trganju (0 do 4) Odpornost rokavic proti trganju*
(D) Odpornost proti preluknjanju (0 do 4) Odpornost rokavic proti preluknjanju
(E) Spretnost (0 do 5) Spretnost rok pri opravljanju neke naloge (spretnost)
Ustreza zahtevam Direktive EU 89/686/CEE, po zahtevah o neskodljivosti in ergonomi¢nosti,
udobnosti, prezracevanju in mehkobi ter evropskim normam EN420:2003+A1:2009,
EN388:2003 (Glej tabelo performansi).

SV SKYDDSHANDSKAR — LATEX -BELAGGNING
15 .
och E]
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med
d—d kraven i

BESKRIVNING: (Per referens):
ara/ Handske i stickad 100% polyester / m’ﬁnrag pa handflata |
e

i direktivet 89/686/EEG
EN 420:2003+A1 :2009 & EN 388:2003

VE630 (VE630GR) svart & fingertoppar, luftig m
Velikost 13.
bla/ Handske i stickad 100% polyester/ latexbelaggning pa handflata
VE631 (VE631BL) svart & fingertoppar, luftig med
Velikost 13.
ul / Handske i stickad 50% poly 150% bomull/ aggning
VE730 (VE7300R) g pa handflata & fingertoppar, luftig ovanhand, handled med
orange Velikost 10.

. Handske i stickad 35% poly 765% bomull [ Tatexbelaggning
VE799 (VE799) vit! | pa handflatavsl\_kfin?%toppar, luftig ovanhand, handled med
elikost 10.

rod
Handske i stickad 65% poly T35% bomull [ Tatexbelaggning
pa handflata & fingertoppar, luftig ovanhand, handled med

VE740 (VE740) gra
avslutskant. Velikost 10.
(W733) g,‘;'r’t Handske i stickad 100% poly /latexbeliggning pa handfl
APOLLON & fingertoppar, luftig handled med

(W7330R) [°Fangel | Velikost 13.

svart
BRUKSANVISNING:
Handskar som skyddar mot mekaniska risker, for en allmén anvandning i torr eller fett miljo, dar
det inte finns kemiska, mikrobiologiska, elektriska eller termiska risker. Halkskyddande handskar;
for att undvika kontakt och handavtryck. Den anatomiska formen ar anpassad till handen och
han;iskeps tunnhet ger en utmarkt foljsamhet och en mycket god berdringskénsla och
ripférmaga.
%RPANSE FOR ANVANDNINGEN:
Anvand inte handskarna utanfor det anvandningsomrade som ovan beskrivits. *OBS ! Handskar
med mycket hog draghallfasthet (niva 4) far inte anvandas om det finns risk att fastna i
maskiner i rorelse. Dessa handskar innehaller inga @mnen som &r belagt cancerogena eller
toxiska. Kontakt med huden kan framkalla allergiska reaktioner hos kénsliga personer, tex fran
den latex i handsémmen i vissa handskar: | sadana fall skall anvandning av handsken avbrytas
ECE lakare uppsokas. Kontrollera handskarna fére och under anvandningen. Byt dem mot nya vid
ehov.
FORVARING:
Forvaras i sin originalférpackning, svalt och torrt, frost- och ljusskyddat.
RENGORING OCH UNDERHALL:
Dessa typer av handskar kraver inget sarskilt underhall.
EGENSKAPER:
Den bedomning som anges i vidstaende tabell avser materialet i innerhanden. Samsta varde ar
0 och basta varde ar 5. 0 anger att handsken har egenskaper som inte ar tillrdckliga for personlig
skyddsutrustning. X :anger att handsken inte provats eller att provning utforts pa ett satt som ger
fullgod utvardering av handsken och dess material.
Ju hogre prestanda desto béattre skydd mot relevanta risker. Prestandanivan baseras pa tester
som genomfdrs i laboratoriemiljo och aterspeglar darmed inte alltid verkligheten. Faktorer
sasom temperaturer, nétning, bristning osv. Skulle kunna paverka dessa resultat.
(A) Slitstyrka (0 — 4): Handskens formaga Att motsta nétning

(B) Skarhallfasthet (0 — 5): Handske—s formaga att motsta skarande paverkan

(C) Rivhallfasthet (0 — 4)- Handskens férmaga att motsta rivning*

(D) Skydd mot perforation (0 — 4): —andskens formaga att motsta perforation

(E) Flexibilitet (0 — 5): Handsk-ns flexibilitet vid arbete

Uppfyller kraven i det europeiska direk—ivet 89/686/CEE, angaende ergonomi, oskadlighet,
luft, smidighet samt kraven i de europeiska normerna EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (se
prestandatabell).

DA BESKYTTELSESHANDSKER — LATEX -IMPRAGNERING

krav i Direktiv 89/686/EQF
SAMMENSATNING: (Ved henvisning):

i med de i
s—-mt de generelle krav i norm EN420:2003+A1 :2009 & EN388:2003

PR e P T T Ty Tt -
VE630 (VEG30GR) gs:)art/ ih i |100/o,_. e overlside il che F.é(;haéuﬂgdeﬂ1a1(<l’e
bl | St 7100% poly TTatex-i ing pa
VE631 (VE631BL) sort handflade & fingerspi s i ide, ribb h
Gauge 13.
ul/ Strikhandske i 50% polyester / 50% bomuld / latex-impragnering
VE730 (VET300R) | 9 ' |pa  handflade & gerspidser, i i
9 il Gauge 10.
hvid / Strikhandske i 35% polyester / 65% bomuld / latex-impragnering
VE799 (VE799) v ' |pa handflade & gerspidser, i i
"2d | ribbortsmanchet. Gauge 10.
Strikhandske i 65% polyester / 35% bomuld / latex-impragnering
VET740 (VE740) gra |pd handflade &  fingerspidser, i ide,
ribbortsmanchet. Gauge 10.
gul/
aporton V¥ | sort | strikhandske 100% polyester / at ing pa handflade
orange | &fi pi s i ide, ril Gauge 13.
(VV7330R) I sort hd

BRUGSANVISNINGER:

Handsker til mekaniske risici beregnet til generel anvendelse i tert eller fedt miljg, uden risiko for
kemiske, mikrobiologiske, elektriske eller varmemaessige pavirkninger. Disse handsker er
skridsikre, de forhindrer kontakt og aftryk af haenderne. Deres anatomiske form er tilpasset
handen, og handskens finhed sikrer en fremragende beveegelighed af fingrene og en god
felsomhed og greb

ANVENDEL SESBEGRANSNINGER:

Ber ikke bruges pa anden made end defineret i ovenstaende brugsanvisninger. *Vi henleder
brugernes opmarksomhed pa, at handskerne, som har en meget stor trakstyrke
(niveau 4), ikke ma anvendes, nar der er risiko for nap fra maskiner i bevagelse.Disse
handsker indeholder ikke bestanddele, der er kendt som kreeftfremkaldende eller giftige. Kontakt
med huden kan bevirke allergiske reaktioner for falsomme personer (naturlig latex i handledskant
pa visse handsker). Hvis det sker, stop anvendelsen og seg laege. Serg for, at handskerne er hele
for og efter anvendelse, udskift dem om ngdvendigt.

OPBEVARINGSANVISNING:

Opbevar dem keligt og tert, i sikkerhed for frost og lys, i deres originalemballage.
RENG@RINGS/VEDLIGEHOLDEL SESINSTRUKS:

Der kreeves ikke noget seerskilt vedligehold for denne type handsker.

YDELSER:

Se vedlagte skema, niveauerne er opnaet i handskernes handflade. De gar fra mindste ydelse
(niveau 0) til hgjeste ydelse (niveau 4 eller 5). 0 angiver, at handsken har et ydelsesniveau, der
er mindre end det minimum, der er angivet for hver enkeltt fareklasse. X : Angiver, at handsken
ikke er efterprovet, eller at pravemetoden ikke synes at passe til handskernes eller materialets
design.

Jo hgjere ydelsen er, desto stgrre er handskens evne til at modsta de forbundne risici.
Ydelsesniveauet er baseret pa resultater af forseg pa laboratorium, hvilket ikke nedvendigvis
afspejler de virkelige forhold pa arbejdsstedet, ud fra indflydelse fra diverse andre faktorer
sasom temperatur, afslibning, slid, etc...

(A) Afskrabning (fra 0 til 4) : Handskens evne til at modsta slid.

(B) Brud (fra 0 til 5) : Handskens evne til at modsta gennemskaering.

(C) Overrivning (fra 0 til 4) : Handskens evne til at modsta iturivning*

(D) Perforation (fra O til 4) : Handskens evne til at modsta perforation.

(E) Handelag (fra 0 til 5) : Manuel evne til at udfere en opgave (duelighed)

Overholder kravene i europadirektiv 89/686/CEE, isser hvad angar ergonomi, uskadelighed,
udluftning og fleksibilitet, og europanormerne EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (se
ydelsestabel).

FI SUOJAKASINEET - LATEKSI -PINNOITE
Direktiivin 89/686/ETY
ja normien EN420:2003+A1 :2009 & EN388:2003 yleisten va-timusten mukaiset

MATERIAALIT: (Viitteen mukaan):

Tri asine 100% il
VE630 | (VE630GR) ":1':]"‘5;“’ i ja sormenpaiss
j Gauge 13.
L T ine 100% il
VE631 | (VE631BL) s'r:::‘s‘::’ i ja sormenpaiss
j Gauge 13.
. Tril asine 50% i/50% illa/
keltainen / A H hd by P
VE730 (VE7300R) : jaor
oranssi Py 3 Gauge 10.
valkoinen/ Trikookasine 35% polyesteri / 65% puuvilla /
VE799 799, A ipi i a ja
(VE799) punainen PP, 5, J Gauge 10.
Tril asine 65% poly i/35%p illa/
VE740 (VE740) harmaa ipil i a jaor dissa
hengittéva ka 3, Gauge 10.
w3y | Reltainen fr oorasine 100% polyesteri / i
APOLLON oranssi/ K jasor
(VV7330R) musta joustoranneke. Gauge 13.
KAYTTOOHJEET:

Yleiskayttoon mekaanisia riskeja vastaan tarkoitetut suojakasineet kuiviin tai rasvaisiin
ymparistoihin, joissa ei esiinny kemiallisia, mikrobiologisia, sahkdisia tai termisia riskeja.

Nama luistamattomat kasineet auttavat estamaan ihokontaktit ja sormenjaljet. Kateen
muotoutuva anatominen malli. Valmistusmateriaalin ohuuden ansiosta késineella saa
tunnokkaan ja pitdvén otteen esineisté.

KAYTON RAJOITUKSET:

Tuotetta ei tule kayttdd kayttdohjeessa maaritellyn kayttdalueen ulkopuolella. *Huomio!
Kéasineiden pito-ominaisuudet ovat erittdin hyvat (taso 4). Tasta syysta niita ei pida
kayttaa tilanteissa, joissa ne voisivat takertua liikkuviin koneenosiin.Kasineet eivat sisalla
syopaa aiheuttavia tai myrkyllisia aineita. Kosketus ihoon voi aiheuttaa herkillé ihmisilla allergisen
reaktion (luonnonkumi; joustoneule ranteessa joissakin kasineissa). Lopeta siind tapauksessa
tuotteen kaytto ja ota yhteytta laakariin. Tarkkaile kasineiden kuntoa ennen kayttoa ja sen jalkeen.
Vaihda tarvittaessa.

SAILYTYSOHJEET:

Sailyta ilmastoidussa ja kuivassa paikassa pakkaselta ja valolta suojattuna
alkuperaispakkauksessaan.

PUHDISTUS- JA HOITO-OHJEET:

Ei erityisia puhdistus- tai hoito-ohjeita.

OMINAISUUDET:

Oheisen taulukon tasot on saavutettu hanskan kdmmenpuolella. Taso vaihtelee heikoimmasta
(taso 0) kestdvimpaan (taso 4 tai 5). 0 tarkoittaa, ettd kasineen suojaustaso on minimitasoa
alhaisempi kyseisen vaaran kohdalla. X : tarkoittaa, ettd kasinettd ei ole testattu tai ettd
testausmenetelma ei sovellu kdsineen materiaalille tai suunniteltuun kayttotarkoitukseen. Mita
korkeampi  suojaustaso, sitd tehokkaammin k&sine suojaa erilaisilta riskeilta.
Suojaustasoluokitus perustuu laboratoriokokeissa saatuihin tuloksiin, jotka eivat erilaisten
muiden tekijéiden (esim. Lampdtila, hankaus, kuluminen jne.) takia valttamatta vastaa
todellisia tydoloja.

(A) Hankauksenkestéavyys (0—4): Kasineen kyky kestda hankausta ja kulumista.

(B) Viillonkestavyys (0-5): Kasineen kyky kestaa leikkaavaa liiketta.

(C) Repaisykestavyys (0—4): Kasineen kyky kestaa repaisyvoimaa*

(D) Pistonkestavyys (0—4): Kasineen kyky kestaa lapaisyvoimaa.

(E) Sormituntuma (0-5): Sormien tuntoherkkyys tehtévan suorittamisessa (napparyys).
Tayttaa direktiivin 89/686/EY vaatimukset, erityisesti ergonomian, vaarattomuuden, ilmanvaihdon
ja pehmeyden osalta, seka standardien EN420:2003+A1:2009ja EN388:2003 vaatimukset (katso

suojaustasot).
E I Vastavad direktiivi 89/686/EMU
pohi- ning standardite EN420 :2003+A1 :2009 n—ng EN388 :2003 iildnduetele

KOOSTIS : (Tootekoodi kaupa):

VE630 (VE630G | halli/ [ Tri 100% [
R) musta | Shku lébilaskev kdeselg, randmeosal soonik. Suurus 13.

KAITSEKINDAD - LATEKS - KATTEGA

VE631 (VE631B | sinise /| Trikookangast 100% a sO
L musta | 6hku lédbilaskev kéeselg, randi | soonik. Suurus 13.

VE730 (VE7300 (koll Tri 50% polii 150% puuvilla/ latekskattega peopesa jg
R) oranZ | sor d, 6hku labilaskev kdeselg, | soonik. Suurus 10.

valge
! Trikookangast 35% poliiester / 65% puuvilla / latekskattega peopesa jd

VET799 (VE799) puna | sdrmeotsad, Shku labilaskev kéeselg, randmeosal soonik. Suurus 10.,
ne
| Tl 65% 135% puuvilla/ latekskattega peopesa jg
VET40 | (VET40) | halli | cor d, ohku labilaskev kieselg, randmeosal soonik. Suurus 10
(W7 kollane
APOLLON %) |/ musta | Trikool 100% poliiester / peopesa ja sd d
(V7330 [oranz/ | 6hku labilaskev kéeselg, randmeosal soonik. Suurus 13.
R) musta
KASUTUSJUHEN|

D:
Kaitseks mehhaaniliste riskide eest; sobib_mittespetsiifilisteks toddeks kuivas voi rasvases
keskkonnas, kus .g‘uudu_vad keemilised, mikrobioloogilised, elektrilised voi termilised riskid.
Kinnaste pind on libisemisvastane, need hoiavad &ra kontakte ja kaejélgi. Kinnaste vorm jargib
kéte kuju Ja need on piisavalt Shukesed, et teostada osavust ndudvaid toiminguid, mitte hairida
sdrmede tundllkkustda tagada kae tugev haare.
KASUTUSPIIRANGUD :
Mitte kasutada _ Kaitsekindaid  véljaspool alljfrgnevas kasutusjuhendis ~méératletud
kasutusvaldkondi. *Kasuta'J;ad peavad meeles pidama, et vdga suure tombetugevusega
(klass 4) kindaid ei tohi kasutada juhul, kui olemas on liikkuvate masinamehhanismide
vahele jadmise risk Kinnaste valmistamisel ei ole kasutatud teadaolevalt kantserogeenseid ega
toksilisi hendeid. Tundlikel inimestel vaib naha kontakt kinnastega esile kutsuda allergilist
reaktsiooni (looduslik lateks teatud kinnaste randme&éristel). Sellisel juhul peatage kinnaste
kasutamine ning konsulteerige arstiga. Kontrollige enne kasutamist ja'selle kestel, et kindad
oleksid terved, EA asendage need vajadusel.
SAILITUSJUHEND :
S3ilitada originaalpakendis Ehedas, kuivas ning kiilma ja valguse eest kaitstud kohas.
PUHASTUS- JA HOOLDUSJUHEND :
Antud kindatltbi puhul el soovitata kasutada iihtegi puhastusviisi.
TOIMIVUSED :
Juuresolevasse tabelisse margitud suurused on mdddetud sdrmikute pihuosa kohta. Suurused
ulatuvad ndrgimast ﬁtase 0) tugevaima (tase 4 v6i 5) kaitsevdimeni. Tase 0 tdhendab, et kinda
kaitsevdime jadb allapoole vastava ohu kohta sétestatud miinimumi. Mérge X tahendab, et
sormiku kohta ei ole vastavat katset teostatud v&i et antud sérmikutele vastav test nende tegumoe
voi materjali tottu ei sobi. . . . o
Mida korgem on_ toimivusaste, seda vastupidavam on kinnas &ratoodud riskile.
Toimivusastmed pdhinevad laboratooriumitestidel, mis ei pruugi ilmtingimata kajastada
tegelikke to6tingimusi ja mille kdigus kontrollitakse toote vastupidavust erinevatele faktoritele
nagu temperatuur, kulumine, purustusjéud jne.
(A) Kulumiskindlus (0 kuni 4) : Sérmiku vastupidavus kulumisele
(B) Lbikekindlus (0 kuni 5) : Sérmiku vastupidavus teraga I6ikamisele
(C) Rebimiskindlus (0 kuni 4) : Sérmiku vastupidavus rebimisele*
(D) Torkekindlus (0 kuni 4) : Srmiku vastupidavus torgetele
(E) Esemete kasitsetavus (0 kuni 5) : T66de teostamiseks vajalik kate liikuvus (tundlikkus)
Vastab direktiivile 89/686/EMU, eriti mis puudutab elrg\?noomiat, kahjutust, hingavust ja
tundlikkust, ning standarditele EN420:2003+A1:2009 ja EN388:2003 (vt . toimivustabel).



RU [H[ TP TC 019/2011

SALLUUTHBIE NEPYATKU — natekcHbim MOKPbITUE
CooTBeTcTBYIOT HeO6X0AUMBIM TpeGoBaHUAM AvpeKkTMBLI 89/686/EQC
v o6wmm TpeGoBaHnam ctaHaapToB EN420:2003+A1 :2009 n EN388:2003
COCTAB: (o ccbirnke):

c al Tepania BbICOKOKa4eCTBeHHoe 100% nonmacTep /
epbii NaTeKCHLIM NMOKPLITUEM Ha NAJIOHHON YaCT! 1 HANankoB ¢
VE630 (VE630GR) YepHbi TbINbHOW CTOPOHBI, BEHTUNALMS C 0GPaTHON CTOPOHbI,
Kparu Ha 3ansicTbe. 13 knacc BA3KM.
lepyaTka TPMKOTa)XHas nonvamuaHas / [TonnypetaHoBoe
c

cunni uset/ | nokpbitue (PU) Ha nagoHHOM YacTh 1 HanankoB
VE631 (VE631BL) YepHbin T 7 p . ynpyron 8 cm. 15 knacc
BA3KWU.
e il ﬁ EB/ bICOKOKa4yecTBeHHOe 56% nonuacrepv] 56%
enTbin XNOonokK Ha YyacTtm n
VE730 (VE7300R) . e b CroRon,  oopamon
CTOEOHI:I, Kparu Ha 3ansicTbe. 10 Knacc BA3KM.
bICOKOKa4yeCcTBeHHOe o nonuacrep o
VE799 (VE799) Genbiit / xnonok / nol Ha yacTm u

KpacHbIn HanankoB C TbINbHOW CTOPOHbI, BEHTUNSALIMSA C 0GpaTHOMN
CTOPOHbI, Kparv Ha 3ansictbe. 10 Knacc BA3KH.
Tlepyania BbICOKOKa1YECTBEHHOE 65% nonnacTep | 35%

i xnonok / Ha 4acTi
VE740 (VE740) cepbl“ HanankoB C TbiNbHOM CTOPOHbI, BEHTUNALMA C OﬁpaTHOﬁ

CTOPOHLI, Kparu Ha 3ansicTbe. 10 knacc BA3KM.

(W733) Kentom/ TMepyama BbicokokavectseHHoe 100% nonuacrep /

APOLLON "IepH NaTeKCHbIM MOKPbLITUEM Ha JTaA0HHOM YacTu U Hanasnkos C
(VVT7330R) OpaHx W/ | TbIIbHON CTOPOHBI, BEHTUNALMA C OGPaTHON CTOPOHBI,

YepHbint Kparu Ha 3ansicTbe. 13 knacc BA3KU.

WHCT PYKQE!E! IIQ |EE|E EEE’EE @:

lepyaTkn Ana 3awmTbl OT MEXaHUYECKUX PUCKOB, NpeaHa3HaveHbl ans 06LIJ,8I'O nCnonb30oBaHUA B
CyXOI?I nmnn )KVIpHOﬁ cpene, Ges XUMUYECKUX, MI/IKpOﬁI/IOJ'IOFI/NeCKVIX, BneKTpuyecknx wmnnn
TEePMUYECKMX PUCKOB. LaHHble nepYaTkn ABNAKTCA NPOTUBOCKONbL3ALWMMUK, HE OonycKarT
KOHTaKTa U He OCTaBnAKT OTNe4YaTKoB. OODMa nepyaTtkun ﬂpMCﬂOCOﬁJ’IeHa ana yernoBeyeckow
PyKW. ToHkoCTb nepyaTtkun obecneymBaeT o4eHb XOpOoLyH 4yBCTBUTESIbHOCTb, NPEBOCXOAHYIO
JIOBKOCTb K W1 Sﬁ(geKTVIBHOCTb 3axBarta.
OFPAHVI'-PgHVIﬂ NPUMEHEHUIO:
He ncnonb3ynte nep4yaTkn BHe UX OGJ'IaCTI/I npUMeHeHus, yKaSaHHOIZ B npunaraemMblX MHCTPYKLUKNAX
no npumeHeHno. *Heo6Xo0AMMO OTMETUTb, YTO AaHHbIE NepyaTku o6nafarT OYeHb
BbICOKMM COMpPOTMBIIeHUeM AedopMaumum pacTsdkeHUs (ypoBeHb 4), T.e. UX Henb3s
ucnonb3oBaThb, €Csiu CyLecTByeT OnacHOCTb 3axBaTa ABMXKYLMMUCA YaCTAMU CTaHKOB
n 1.A. [laHHble nNepyaTku He copepxaTt CyGCTaHLyiA, BbI3bIBAIOLLUX PaKoBble 3aboreBaHus unu
TOKCHMYeckue OoTpaBlieHUs. KOHTaKT C_KOXeli MOXeT BbI3blBaTb annepruyeckue peakuum y
YyBCTBUTENbHBIX Niofei (HaTypanbHbld naTekc B pacTpybax HEKOTOpbIX NepyaTtok), B TakoM
cny4vae HeOﬁXO,D,l/IMO npeKkpaTnuTb UCNoNb30BaHWE NepyYaToK N MPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPa4YOM.
ﬂepe,u, uncnonb3oBaHnMeMm 1 BO BpeMs UCNONb3oBaHWUA Tpe6yeTC§| cnegnTb 3a LUENOCTHOCTbIO

nepyatok. Mpn He06X0AUMOCTM UX HYXHO 3aMEeHUTD.
n CTPYKIJVIVI N0 XPAHEHUIO:

lepyaTkv HeOBXOAMMO XpPaHWUTb B UX OPUTMHANbLHOW YNakoBKe B CYyXOM, MPOXMagHOM MecTe,
Sauglu.l.éHHOM 0T 3aMep3aHus 1 BO3AeCTBMA cBeTa.
WHCTPYKLIUM NO YNCTKE U YXOAOY:

N5 AaHHbIX TUMOB NEPYaToK He CyLLeCTByeT 0COBbIX MHCTPYKLUIA MO yXoay.
PABOYUE XAPAKTEPUCTUKW:
Cw. Tpunaraemyto TabnuLly, ypOBHW ykasaHbl Arsi NTafoHel nepyaTok. YPOBHN MAYT OT MeHbLUeil
adhchekTMBHOCTU (ypoBeHb 0) k GonbLueit achdekTnBHOCTU (ypoBeHb 4 unn 5). O ykasbiBaeT, UTo
nepyaTka MMeeT ypoBeHb 3(EKTUBHOCTM MEHbLIE MUHUMANBHOTO AN AAHHOW OnacHoCTV Ans
nonb3osatens. X 0603Ha4aeT, 4To nepyaTka He NpoLLNa UCMLITaHUIA UK, YTO METOZ, UCTILITaHU
He MONHOCTbIO YAOBNETBOPSIET KOHLIENLUMM NepyaTok Unu matepuana.
Yem Bblle pabouve xapakTepuCTVKM nepyaTok, Tem Gonblue UX NPOW3BOAUTENLHOCTb U
cTeneHb COMPOTUBIIEHUS pUCKaM, AN 3alMUTbl OT KOTOPbIX OHU MpeaHasHaveHbl. YPOBHM
pabounx xapakTepuCTMK OCHOBbLIBAlOTCS Ha pe3ynbTaTax nabopaTopHbiX WccrneaoBaHUm,
KOTOpbIE MOTYT HE OTpaxaTb peanbHble YCroBus Ha paboyem MecTe B CUIY BMUSHUS MHbIX
haKTopOB, TaKkMX Kak TemnepaTtypa, W3HOC, UCTUPaHWE U T.A.
(A) Uctupanue (ot 0 go 4): Cnoco6HOCTb NepyaTky NPOTUBOCTOSATL U3HOCY
(B) Pezanue (o1 0 o 5): CnocoBHOCTb NepyaTki MPOTUBOCTOSITL PE3aHUIO
(C) PazpbiB (o1 0 0 4): CNocoBHOCTL NepyaTku NPOTUBOCTOATL Pa3pbIBy ™
(D) NMepdropuposanme (o1 0 Ao 4): CNOCOBHOCTL NEpYATKN NMPOTUBOCTOSTL NEPHOPUPOBAHII0
(E) MactepcTBo (ot 0 g0 5): CnocobHocTb BbinonHeHust Tpebyemoii 3agaum (paboTbl) B AaHHbIX
nepyaTkax (MacTepcrso)
CootBeTcTBYlOT TpeboBaHusiM  eBponelickoii  avpekTBbl  89/686/CEE B  oTHOWeEHUM
3ProHOMUKW, 6e3BpeaHOCTW, BEHTUMSAUMW, 3MacTUYHOCTM U eBPOMenckUM  CTaHaapTam
N420:2003+A1:2009, EN388:2003 (cm. Tabnuuy ¢ paGounmm xapaktepuctukamu).

OCHRANNE RUKAVICE — NAPUSTENE LATEXOm
S K Spiiiaji zakladné poziadavky smernice 89/686/EHS
a vSeobecné poziadavky normy EN420:2003+A1 :2009 a EN388:2003
ZLOZENIE: (Podla modelu):
VE630 (VE630GR) sivého / Uﬁleto & rukavice z 100% polyesteru / povrstvené latexom dlaii |

cierneho | a konce prstov z, vetrany chrbat ruky, zapastie z Gpletu. Hribka 13.
VE631 | (VE631BL) | /modry/ | Upleto é rukavice z 100% é latexom dlan

o u/
cierneho | a konce prstov z, vetran "{:hrlbét ruk ,;a' astie z Upletu. Hrabka 13.
Upletove rukavice z 50% polyesteru ; Sdg]n aviny ; povrstvené

Ita / = ; 2 Abacti
VE730 (VE7300R) 2t/ | latexom dlan a konce prstov z , vetrany chrbat ruky, zapastie z
Oranzova | upletu. Hribka 10.
. pletové rukavice z 35% polyesteru | 65% aviny | povrstvené
VE799 (VE799) _biela/ | atexom dlan a
cervena | konce prstov z, vetrany chrbat ruky,zapéstie z Gpletu. Hribka 10.

Uplefové rukavice z 65&, polyesteru / 55% aviny 7 povrstvené

VE740 (VE740) sivého latexom dlaii a konce prstov z, vetrany chrbat ruky, zapastie z

Upletu. Hrubka 10.

ZItar
(VW733) &ierneho | Upleto é rukavi xom dlari

2100% p u/ p é late
(VV7330R) Oranzoval | a konce prstov z , vetrany chrbat ruky, zapastie z upletu. Hribka 13.
gierneho

APOLLO
N

NAVOD NA POUZITIE:
Rkavice ur@ené na ochranu proti mechanickym rizika , na véeobecné pouzivanie v suchom alebo
mastnom prostredi, kde nehrozia chemické, mikrobiologickeé, elekir cké alebo tepelné
nebezpecenstva. Ide o rukavice s protiklznou Upravou a predchadzaju kontaktu a obtlackom
ruk. Ich an tomicky tv r je prispdsobeny ruk a jemnost rukavice zar ¢uje vynikajucu ohybnost,
ako aj velmi dobru citlivQst a uchopenie.
OBMEDZENIA PRI POUZIVANI:
NepouZivat mimo oblasfi, kfora je uvedena nizsie vnavode na pouZitie. *Pouzivatelov
upozoriiujeme na skutocnost, ze rukavice, kto é su velmi odolné voci preseknutiu
%_uroveﬁ 4), sa nesmu pouzivat', ked hrozi riziko zachytenia do pohybujucich sa strojov.
ieto rukavice neobsahuju karcinogénne ani toxické latky. U oséb s citlivou pokoZzkou méze pri
kontakte s pokozkou dojst k alergiam (dpn'rod y late , na pastiach okraj niektorych rukavi ), v takomto
En’ ade ich prestarite pouzivat a poradte sa s lekarom. Pred a po¢as po Zivania dbajte na to, aby
oli rukavice eporusené. V pripade potreby ich vymerite.
SKLADOVACIE POKYNY:
Skladujte ich na sychom miest . ChrénenéSer mrazom a svetlom a v pdvodnom obale.
POKYNY TYKAJUCE SA CISTENIA A UDRZBY:
ieto tnpy rkavic si e yZzaduju Ziadnu Specidlnu tdrzbu.
VYKONNOSTI:
ozri prilozend tabulku, urovne sa merali na dlani rukavic. 1di od najmenej ucinnych (uroveri 0) az
po najucinnejsie (Urover 4 alebo 5). 0 oznaduje, Ze rukavice maju ucinnost nizsiu ako je minimum
pre dané individualne nebezpeéenstvo. X: Oznacuje, Ze rukavice neboli sttavené skuske alebo
Ze sa zda, Ze skuSobna metoda nevyhovela kvoli navrhu rukavic alebo kvoli materialu.
Cim je vykonnost' vy$Sia, tym je vySSia schopnost rukavic odolavat prislusnym rizikam.
Vykonnostné Urovne su zaloZené na vysledkoch laboratérnych skusSok, ktoré Uplne neodrazaju
skuto¢né podmienky na pracovnom mieste, kvoli vplyvu réznych inych faktorov, ako napriklad
teplota, otieranie, poskodenie apod.
(A) Osuchanie (od 0 do 4): Schopnost rukavic odolavat opotrebovaniu.
(B) Porezanie (od 0 do 5): Schopnost rukavic odolavat porezaniu roztatim.
(C) Roztrhnutie (od 0 do 4): Schopnost rukavic odolavat roztrhnutiu. *
(D) Prepichnutie (od 0 do 4): Schopnost rukavic odolavat prepichnutiu.
(E) Zruénost’ (od 0 do 5): Manualna schopnost pri plneni tlohy (ohybnost‘&.
Vsulade s poziadavkami europskej smernice 89/686/EHS najma pokial ide o ergondmiu,
nesko nost, vzdusnost' a ohybnost' a's eurépskymi normami EN420:2003+ 1:2009a EN388:2003
(Pozri tabulku ykonnosti)

LV AIZSARGCIMDI AR - LATEKSA _F_’ARKI_.I__\JUMU

Atbilst 89/686/EEK direktivas galvenajam p
SASTAVDALAS (atkariba no modeja):

un EN420:2003+A1 :2009 & EN388:2003 standarta visparéjam prasibam

Trikotazas cimds ar 100% poliesters / lateksa parklajums uz

(A) Abraziva pretestiba (no 0 Iidz 4): Cimda pretestiba pret nodilumu

(B) Izturiba pret iegrieSanu (no 0 I1dz 5): Cimda aizsardziba pret iegrie$anu

(C) Izturiba pret plisSanu (no 0 I1dz 4): Cimda izturiba pret pliSanu*

(D) Caursites izturiba (no 0 lidz 4): Cimda izturiba pret caursi$anu

(E) Veiktspéja (no 0 I1dz 5): Roku veikliba veicot darbu

Cimdi atbilst Eiropas direktivas 89/686/EEK ergonomikas, nekaitiguma, gaisa caurlaidibas un
elastibas prasibam, ka arf Eiropas normam EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 (skatit tehnisko
raditaju tabulu).

APSAUGINES PIRSTINES — PADENGIMAS LATEKSU
LT atitinkantys direktyvos 89/686/EEB taikomus reikalavimus ir
bendruosius standarto EN420:2003+A1 :2009 & EN388:2003 reikalavimus

SUDETIS : (Pagal numerj) :

Trikotazinés pirStinés 100% poliesteris / pad engtas lateksu pirSty

VE630 (vee3oGR) | Pilku! | galiukai padengti, védinama galiné puse, rantytas rankogalis. 13
Juodu | dygsnis.
&l J Tril zinés pirstinés 100% is / pad engtas latekso puty
VE631 (VE631BL) "}eu(y)glajs pirSty galiukai padengti, védinama galiné pusé, rantytas
is. 13 dygsnis.

TrikotaZinés pirstinés 50% poliesteris / 50% medvilné ] padengtas

VE730 (VE7300R) g;llt_“l’.':é lateksu pirsty galiukai padengti, védinama galiné puseé,
<l rantytas rankogalis. 10 dygsnis.
TrikotaZinés pirstinés 35% poliesteris / 65% medvilné | padengtas
VE799 (VE799) balta/ | ateksu pirsty galiukai padengti, védinama galiné puse, rantytas

raudona | rankogalis. 10 dygsnis.
TrikotaZinés pirstinés 65% poliesteris / 35% medvilng/

VE740 (VE740) pilku padengtas lateksu pirsty galiukai padengti, védinama galiné puseé,
rantytas is. 10 dygsnis.

(wr33) | 9eOMl T 1y otazines pirstinés 100% is / pad engtas lateksu pirsty

APOLLON m!a_niiﬁé'l_ galiukai padengti, védinama galiné puse, rantytas rankogalis. 13

(VV7330R) juodu dygsnis.

S:

Pirstinés, bendrai naudojamos esant mechaninei rizikg sausoje ar nesvarioje aplinkoje, nesant
cheminei, mikrobiologinei, elektros ar Silumos rizikai. Sios pirStinés nenuslysta, jas naudojant
iSvengiama kontakto ir ranky antspaudy. Jy anatominé forma yra pritaikyta prie rankos, o

irstinés plonumas uztikrina ranky miklumg ir labai.

AUDOJIMO APRIBOJIMAL:
Nenaudokite srifyje, kuri néra nurodyta toliau pateiktose instrukcijose. *Mes atkreipiame
naudotojy démesj j tai, kad ;la(irétines, kurios yra labai atsparios tempimui (4 Iygisz,neturi
bati naudojamos, jei yra sukibimo su veikianciu jrengimu rizika Siy pirstiniy sudétyje néra
kancerogeninémis ar toksiskomis pripazinty medziagy. Jautriems Zmonéms kontaktas su oda gali
sukelti al er%ne reakcijg (ant kai kuriy pirstiniy rankogaliy esama natralaus latekso). Tokiu atveju

enaudokite ir kreipkités | gydytoja. Pries naudojimg ir jo metu uztikrinkite pirstiniy

wentisumaé prireikus jas pakeiskite.
LAIKYMAS:

mala. 10. lzmérs.
Trikotazas cimds ar 65% polyesteru / 35% aviny / lateksa
VET740 (VE740) peléku parklajums uz delnas un pirkstgalu dala, ventiléjosa virspuse,
$ mala. 10. Izmérs.

(WV733) d::itlzr:]al Trikotazas cimds ar 100% poliesters / lateksa parklajums uz
APOLLON oranzs] delnas un pirkstgalu dala, ilejosa vi kadel
(VV7330R) mala. 13. Izmérs.

melnu
LIETOSANAS PAMACIBA:
Aizsargcimdi pret mehaniskajiem riskiem paredzéti visparéjai lietoSanai sausa vai taukaina vidé.
Cimdi neizraisa kimisku, mikrobiologisku, elektrisku vai termisku risku. Siem cimdiem piemit
pretsiides Tpasibas, tiem nav cieSa saskare ar adu un tie neatstaj nospiedumus. Cimdu anatomiska
forma ir piemérota rokai, ta smalka tekstra nodroSina lielisku rokas kustibu veiklibu, Joti labu pirkstu
jutigumu un priekSmetu satverSanu.
LIETOSANAS IEROBEZOJUMI:
Nelietot arpus zemak instrukcija noraditas lietoSanas jomas. *Vélamies vérst lietotaju uzmanibu,
ka cimdiem piemit |oti augsta stiepes stipriba (4. Limenis), tadé] Sos cimdus nedrikst lietot
gadijumos, kad pastav iespéja, ka kustiba eso$as iekartas dalas varétu aizkert un ieraut
cimdu. So cimdu sastava nav atrodamas kancerogénas vai toksiskas vielas. Kontakta ar adu var
izraisit alergiskas reakcijas cilvékiem ar jatigu &du (dabigais latekss cimda apaks$delma mala),
§ados gadijumos partraukt lietoSanu un konsultéties ar arstu. Pirms cimdu lietoSanas, ka ari to
lietoSanas laika japarbauda, vai tie nav bojati. Ja nepiecieSams, cimdi janomaina pret jaunu pari.
UZGLABASANAS NORADIJUMI:
Uzglabat sausa un vésa vieta, pasargajot no sala un gaismas, originalaja iepakojuma.
TIRISANAS UN KOPSANAS NORADIJUMI:
St tipa cimdiem nerekomendé nekadu Tpasu kop$anu.
MEHANISKAS IPASIBAS:
Skatt pievienotaja tabula limenus uz cimda delnas. Tie ir no zemaka aizsardzibas limena (0) Iidz
augstakajam (4 vai 5). 0 norada zemaku limeni cimdam, kas ir k& minimums esoS$ajam
individualajam riskam. X: norada uz to, ka cimdi nav testéti vai ka parbaudes metode neatzist cimda
vai materiala koncepciju.
Jo augstaki ir cimdu tehniskie raditaji, jo lielaka ir to izturiba pret paredzéto risku. Tehnisko raditaju
limeni balstas uz laboratorija veikto izméginajumu rezultatiem. Sie izméginajumi ne vienmér
atspogulo realos apstak|us darba vieta, kurus var ietekmét tadi faktori ka temperatira, abrazija,
cimdu nolieto$anas pakape u.c.

VE630 (VE630GR) | P23k ! | delnas un pirkstgalu dala, p
mala. 13. lzmérs.
Jils! Trikotazas cimds ar 100% poliesters / lateksa putas pirstiniy nel
VE631 (VE631BL) melnu parklajums uz delnas un pirkstgalu dala, ventiléjosa virspuse,
$ mala. 13. Izmérs.
dzeltena Trikotazas cimds ar 50% poliesters / 50% Kokvilna / lateksa
VET730 (VE7300R) / oranzs parklajums uz delnas un pirkstgalu dala, ventiléjosa virspuse,
$ mala. 10. Izmérs.
balts / Trikotazas cimds ar 35% polyesteru / 65% aviny / lateksa
VET799 (VE799) TP pérkl?jums uz delnas un pirkstgalu dala, ventiléjosa virspuse,

Laikykite vésioE ir saus%'e vietoje, kur néra Salcio ir Sviesos, originaliose pakuotése.

VALYMAS IR PRIEZIURA:

Sio tiﬂo E(irétinéms nereikalinga jokia specifiné priezitra.

CHARAKTERISTIKOS:

Zr. Pridétg lentele. Lygiai nustatyti bandant pirstiniy delna. Lygiai pateikti nuo MaZiausiai veiksmingo

(0 lygis) iki veiksmingiausio (4 arba 5 Iygisg ,0" reiskia, kad pirtiniy apsaugos lygis yra mazesnis

uz minimaly konkrec¢iam asmeniniam pavojui. ,X" reiskia, kad pirstinems nebuvo atliktas bandymas

arba, kad bandymo metodas netinka siy pirstiniy konstrukcijal ar medziagai.

Kuo didesné pirstiniy kokybé, tuo geriau jos padeda iSvengti atitinkamos rizikos. Kokybés lygiai

pagrjsti rezultatais, gautais po bandymy laboratorijoje, kurie nebatinai atspindi realias darbo

¥ietos sall(ygas, jvairiy kity veiksniy, tokiy kaip temperatdra, nusigramdymas, sugadinimas ir t.
., poveik].

(A) Dilimas (nuo 0 iki 4): Pirstiniy atsparumas dévéjimuisi

(B) Prakirtimas (nuo 0 iki 5): Pirstiniy atsparumas prakirtimui pjaunant

(C) PlySimas (nuo 0 iki 4): Pirstiniy atsparumas plySimui*

(D) Pradiirimas (nuo 0 iki 4): Pirstiniy atsparumas pradarimui

(E) Miklumas (nuo 0 iki 5): Gebéjimas rankomis atlikti darbg (miklumas)

Atitinka Europos Direktyvoje 89/686/EEB nustatytus reikalavimus, konkreciai, del ergonomgos,

nekenksmingumo, lanksciy daliy védinimo ir Europos normas EN420:2003+A1:2009,

EN388:2003 (Zr. Kokybés lentele).

T R KORUYUCU ELDIVENLER - LATEKS KAPLAMA

89/686/EEC Direktifinin baglica gereksinimleriyle
BILESIM: (Referans olarak):

ve EN420:2003+A1 :2009 & EN388:2003 ile EN388:2003 standartlarinin genel gereksinimleriyle
uyumludur

%100 polyester 6rme eldiven / avug ve parmak uglarinda,
VE630 (VE630GR) | gri/siyah arka ylizey lateks Olgii
13.
%100 polyester orme eldiven / avug ve parmak ugclarinda,
VE631 (VE631BL) | mavi/ siyah m arka yiizey kopiik lateks
kaplama. Olgii 13.
%50 polyester / %50 pamuk orme eldiven / avug ve parmak
VE730 (VE7300R) | sari /turuncu mal arka yiizey lateks
Olgii 10.
%35 polyester / %65 pamuk orme eldiven / avug ve parmak
VE799 (VE799) |beyaz/kirmizi arka yiizeyd: kirmizi
lateks Olgii 10.
%65 polyester / %35 pamuk 6rme eldiven / avug ve parmak
VE740 (VET40) gri h mali arka yiizeyd lateks
Olgii 10.
(W733) San %100 polyester 6rme eldiven / avug ve parmak uglarinda,
APOLLON Y h mali arka yiizeyd képiik lateks
(VW7330R) |, TUruncu | ohiama. Olgii 13.




KULLANIM TALIMATLARI:

Mekanik risklere karsi kuru ortamda genel kullanim igin tasarlanmis kimyasal, mikrobiyolojik,
elektriksel veya termal tehlike icermeyen gok amaglh eldiven. Eldivende kavramayi kolaylastiran
desenler mevcuttur ve el temasi ile izler 6nlenir. Anatomik sekli ele uyarlanmistir. Eldivenin inceligi,
miikemmel bir el becerisi, son derece uygun bir hassasiyet ve kavrama ézelligi sagdlar.
KULLANIM LIMITLERI:

Eldiveni, asagidaki kullanim talimatlari béliminde tanimlanan amaglar diginda kullanmayin.
*DIKKAT: Eldivenler gok yiiksek gekig giicii (seviye 4) dayanikliigina sahiptir ve calisan
makineler tarafindan kapilma tehlikesinin bulundugu durumlarda kullanilmamalidir. Bu
eldivenler, kanserojen veya zehirli olarak bilinen higbir madde icermez. Ciltle temas hassas kisilerde
alerjik reaksiyonlara yol acabilir (dogal lateks, bazi eldivenlerin mansetlerinde). Reaksiyon
durumunda kullanimi durdurun ve bir doktora danigin. Kullanimdan énce ve kullanim sirasinda
eldivenlerin saglam oldugundan emin olun ve gerekirse degistirin.

SAKLAMA TALIMATLARI:

Donma tehlikesi ve igiktan uzak serin ve kuru bir yerde, orijinal ambalajinda saklayin.
TEMIZLEME VE BAKIM TALIMATLARI:

Bu tur eldivenler igin 6zel bir bakim 6nerilmemektedir

PERFORMANS:

Eldivenin avug iclerine gore performans seviyeleri igin ekteki tabloya bakin. Seviyeler, en disik
performanstan (0) en yliksek performansa gore (4 veya 5) yiikselmektedir. O seviyesi, eldivenin
performansinin kisi basina diisgen minimum tehlikeden daha dusik oldugunu gostermektedir. X:
eldivenin teste tabi tutulmadigini veya test yoénteminin eldiven tasarimi veya materyal nedeniyle
gegersiz oldugunu gostermektedir. Performans artikga eldivenin dayaniklilik kapasitesi de karsi
kargiya kaldigi risk oraninda artmaktadir. Performans seviyeleri laboratuvar ortaminda
gerceklestirilen testlere dayanmasina ragmen bu testler sicaklik, asinma, bozunma gibi diger gesitli
faktorlerin etkisinden dolayi gergek ¢alisma ortami kosullariyla uyusmayabilir.

(A) Asinma (0'dan 4'e kadar): Eldivenin yipranmaya karsi dayaniklilik kapasitesi

(B) Kesilme (0'dan 5'e kadar): Eldivenin kesilmeye karsi dayaniklilik kapasitesi

(C) Yirtilma (0'dan 4'e kadar): Eldivenin yirtiimaya karsi dayaniklilik kapasitesi*

(D) Delinme (0'dan 4'e kadar): Eldivenin delinmeye karsi dayaniklilik kapasitesi

(E) Ustalik (0'dan 5'e kadar): Eldivenin bir isi yerine getirme kapasitesi.

EN420:2003+A1:2009, EN388:2003 standartlariyla ergonomi, zararsizlik, konfor, havalandirma ve
esneklik kosullarini 6zellikle géz oninde bulunduran 89/686 Avrupa direktifine uygundur
(Performans tablosuna bakin).

Itiahatg firma : Delta Plus Personnel Giyim ve Is Giivenligi Ekipmanlar San. ve Tic. Ltd. Sti.
Cobancesme Mahallesi, Sanayi Caddesi No:58/A-B, Yenibosna, Bahgelievler/ Istanbul — Tiirkiye
Tel : +90 212 503 39 94
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3AXUCHI PYKABUYKU 3 NTATEKCHUM MOKPUTTAM
BignosigatoTb HeobXiaHUM BUMoram aupektuem 89/686/eec | 3aranbHUM
BuMoram ctaHaaptis EN420:2003+A1 :2009 & EN388:2003

Cknagp: (3a nocunaHHaMm):

Tp py , 100% py / nartekcHe
cipwii / MOKPUTTA Ha it i ki i
VE630 (VEG30GR) YOpHUIA BEHTUNbOBaHWIA 3BOPOTHIN Gik, kparu Ha 3an'acTky. Knac
B'A3kM 13.
Tp! py 100% p / noKpUTTA 3
cuHin / i "0 naTeKkcy Ha vt i Ki i
VE631 (VEG31BL) YOpHUIA BEHTUNbOBaHWIA 3BOPOTHIN Gik, kparu Ha 3an'acTky. Knac
B'A3kM 13.
Tp py , 50% iectep / 50% I
KoBTUIA | narteKkcHe MOKPUTTSI Ha i i ki
VE730 (VE7300R) 7 iB, Bel ] POTHi GiK, Kparu Ha 3an'acTKy.
Knac B'asku 10.
Tp py , 35% iectep / 65% !
6inun / 4YepBOHe naTeKCHe MOKPUTTS Ha [ONMOHHIN 4acTUHM i
VE799 (VET99) 7 i iB, BeH 7 POTHiI Gik, kKparu Ha
3an'actky. Knac B'asku 10.
TpukoTaxHa py , 65% i p | 35% !
i naTteKCHe MOKPUTTS Ha i i ki
VE740 (VE740) cipui iB, BEH ] POTHiiA Bik, Kparu Ha 3an'acTKy.
Knac B'asku 10.
SICKPaBo
(W733) woBTun / TpukotaxHa pykaBuuka 100% noniectep / nokputTs 3
HOpHWIA i ‘0 naTekcy Ha iV ik i
APOLLON BeH ] POTHIN Gik, kparu Ha 3an'AcTtky. Knac
(VV7330R) |opanxeBuin | B'a3kn 13.
lqopHui

IHCTPYKUIi LWOAO BUKOPUCTaHHA:

YHiBepcarnbHi pykaBUYKW AN 3aXMCTY Bif MEXaHIYHMX NMOLLKOAXEHb, MPU3HAYeHi ANs 3aransbHoro
BUKOPUCTaHHS B CyXOMy Cepe/IoBULL 3a BiACYTHOCTI XiMi4HOI, MikpoGionoriYHoi, enekTpu4Hoi a6o
TepMiyHoi Hebeaneku. [laHi pykaBUUKY € NPOTUKOB3KUMM, HE AOMNYCKaKTb KOHTAKTY | He 3anuLwatoTb
BinbuTkiB. Popma pykaBMYKM NPUCTOCOBaHa ANs MIOACLKOI PykW. TOHKICTb pykaBuykn 3abesnevye
AyXe ifearnbHy BMPaBHICTb, XOPOLUY YYTNMBICTb | €(hEeKTUBHE 34YENNEHHS.

O6GMeXeHHS LoAO0 BUKOPUCTaHHS:

He BvKOpWCTOBYWTE pyKaBWYKW ANSt UiNen iHWWX, HiX Ti, WO 3a3HayeHi B iHCTPYKLiSX No
3aCTOCyBaHHI0. *kOpMCTyBayaM NOTPIGHO 3HATH, LIO AaHI PyKaBMYKU MaloTb AyXe BUCOKUMN
onip po3TAryBaHHIo (piBeHb 4), TOMy iX He MOXXHa BUKOPMCTOBYBaTH, AIKLLO iCHyE HebGe3neka
3aXOMNMEeHHs1 PyXOMUMU YacTUHaMM MexaHi3MiB. Lli pykaBuykn He MICTSITb kaHLieporeHHux abo

TOKCUYHUX PeYOBUH. KOHTaKT 3i LUKIpOI MOXe BUKIMKaTW aneprivHi peakuii y YyTnuBux nogen
(HaTypanbHWi NaTekc B MaHxeTax AeskUX MoAenei pykaBuyok). B TakoMy Bunagky HeobxigHo
NPUNUHUTI BUKOPUCTAHHS PyKaBWYOK i MPOKOHCYNbTYBaTUCA 3 NikapeMm. Mepes BUKOPUCTAHHSM i
Nif, Yac BUKOPUCTaHHS NOTPIGHO CTEXUTM 3a LiNiCHICTIO pykaBu4oK. Mpy HeobXxiaHOCTI ix NOTPIGHO
3aMiHUTW.

IHCTpyKUii 3i 36epiraHHA:

PykaBuykn HeobGxigHO 36epiraTi B iX OpwriHanbHii ynakoBLi B CyXOMy, NMPOXONIOAHOMY MiCLi,
3axvLLEHOMY Bif 3aMep3aHHs | BNUBY CBiTNa.

IHCTPYKUIT i3 YMLWeHHSA | Aornapy:

[ns faHux TMniB pykaBMYoK Hemae ocobnuBumx iHCTPYKLU 3 fornsgy.

Po6oui xapakTepucTukm:

XapaKTepucTvkv BkasaHi B TabnuLIi HUXYE, BOHW BKa3aHi Ans AONOHb PyKaBUYOK. XapaKTepucTUKu
36inbLuyloTbCS BiA, ripwmx (piBeHs 0 ) Ao kpalumx (piBeHb 4 abo 5). PieHb 0 Bkasye , Lo pykaBuyka
Ma€ XxapaKTepUCTUKW MEHLLI, HX MiHIMarnbHi Ans agaHoi Hebeaneku Ans kopuctyBaya. CumBon X
nosHavae , Lo pykaBnyka He npoiiLuna BunpobyeaHb abo Lo meToa BuNpobyBaHb He BignoBiae
[Au3aiiHy pykaBu4ok abo ix matepiany.

Unm BUW poBouvi XxapakTepuCTUKM pyKaBWMYOK, TUM Kpalla iX MOXIMBICTb MPOTUCTOSATU
Hebesnekam, Anst 3aXMCTY BiA SKUX BOHU NpusHayeHi. PiBHI po6o4mx xapakTepUCTUK IpyHTYIOTCS
Ha pesynbTaTtax nabopaTopHUX AOChiMKeHb, Ski MOXYTb He BifoOpaxaTu peanbHi yMOBM Ha
poGoyomy MicLi Yepe3 BNnMB iHWMX PaKTopiB, TakUX siKk TemnepaTypa, CTUPaHHs, MoripLUEHHs!
SIKOCTEN MaTepianis TOLLO.

(A) cTpanHs (8ia 0 8o 4):30aTHICTb pyKaBUYKM NPOTUCTOSTU 3HOCY

(B) pisaHHs (Big 0 A0 5):30aTHICTb pyKaBUYKW NMPOTUCTOATY PidaHHIO

(C) po3pwuB (Bia 0 Ao 4):30aTHICTb PyKaBUYKN NPOTUCTOSITU PO3pUBY *

(D) nepchopyBaHHs (Bia 0 10 4):30aTHICTb PyKaBUYKW NPOTUCTOSTU NepdopyBaHHIo

(E) BnpaBHicTb (Bia 0 80 5):30aTHICTb BUKOHYBATW HEODXIAHI 3aBAaHHS B X pyKaBUYKax

BignosigatoTe BUMOram esponeicekoi Avpektvsn 89/686/cee LLOAO EProHOMIKM, HELLKIANMBOCTI,
KOMCDOPTY, BEHTUNALT | €NacTUYHOCTI, @ TakoX BUMOram eBporneicbkux ctaHaaptis EN420:2003,
EN388:2003 (auB. Tabnuuo po6oumnx xapakTepucTuk).

Signification des pictogrammes / Pictogramm meaning

Voir notice d'information du fabricant / See information supplied by the

manufacturer/ Vedere note del fabbricante / Véase informacion suministrada por
el fabricante / Consultar nota informativa do fabricante / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van
de fabrikant / Siehe Information des Herstellers / Patrz informacje producenta / BAéme
TTANPOYOPIKT| ONEiWaN Tou KataokeuaoTr / 2 Wil i& 15 15t 15 / Viz informagni letak vyrobce
1 Vezi notita de informatie a constructorului / Lasd a gyarto tajékoztato fiizetét / vidi obavijest o
informacijama proizvodaca / Pozri informacny popis vyrobcu / Se tillverkarens upplysningar /
Se fabrikantens informationsmeddelelse / Katso valmistajan ohje / Se produsentens
informasjons notis / glej obvestilo o informacijah proizvajalca / Lugege tootjapoolset infolehte /
CM. UHcTpykummn npownssoauTens / "Acik kitap" kullanim talimatlarini okumasi gereken kisiyi
belirtir. / 3Ha4yok « Bigkputa KHWra » BKa3dye KOpUCTyBady Ha HeoOXiOHICTb mpouuTaTv
IHCTPYKLUItO 3 BUKOPUCTaHHS

FR Marque CE indiquant la conformité avec des EPI de catégorie Il selon la directive
( 89/686/CEE. GB EC Mark that indicates that the garment complies with category Il PPE under
the terms of directive 89/686/EEC. DE CE-Zeichen als Beweis fiir die Konformitat der PSA der Kategorie
11 gem3p der Richtlinie 89/686/EWG. ES Marca CE que indica la conformidad con los EPI de categoria Il
segun la directiva 89/686/CEE. IT Marca CE che indica la conformita con le EPI della categoria Il in base
alla direttiva 89/686/CEE. PT Marca CE indicando a conformidade com EPI de categoria Il segundo a
directiva 89/686/CEE. NL Met de vermelding ‘CE’ wordt aangegeven dat is voldaan aan de normen voor
persoonlijke beschermingsmiddelen van categorie Il volgens richtlijn 89/686/EEG. GR Erjpavon CE mou
uTtoSeLkvUEL TN oUpUOpdwWon Tpog Ta MAN katnyopiag Il cupdwva pe tnv odnyia 89/686/EOK. PL
Oznakowanie CE okreslajgce zgodnos$¢ z normami EPI kategorii Il wedtug dyrektywy 89/686/EWG. CZ
Znacka CE (ES) udava shodu s EPI (vybaveni osobni ochrany) kategorie Il podle smérnice 89/686/EHS.
RO Marcajul CE indicd faptul ca articolul vestimentar este conform cu cerintele categoriei Il PPE, in
conformitate cu prevederile Directivei 89/686/CEE. HU A CE-jel, amely kifejezi az egyez§séget az EPI 1.
Kategdriaba soroldssal a 89/686/EGK irdnyelv szerint. HR Oznaka CE oznatava pripadnost i slaganje sa
EPI iz kategorije Il prema direktivi 89/686/CEE. SE CE-markning anger verensstimmelse med kraven
pé personlig skyddsutrustning kategori Il i enlighet med direktiv 89/686/EEG. DK CE-maerket, der angiver
overensstemmelse med PVM, kategori I, ifglge direktiv 89/686/ E@F. FI EC-merkki, joka ilmoittaa
yhdemukaisuuden direktiivin 89/686/ ETY mukaisen luokan Il EPI. SK Znatka CE znamend, Ze zodpoveda
EPI kategdrii Il podlfa normy 89/686/EHS. EE CE tahis, mis direktiiv 89/686/EMU kohaselt viitab
kooskdlale isikukaitsevahendite Il Kategooriaga CE. SI Znak CE oznacuje pripadnost in usklajenost z EPI
iz kategorije 1l po direktivi 89/686/EGS. RU Mapka CE, onpegenstouian cootsetctaue EPI kateropuu Il
cornacHo gupektuse 89/686/ E3C. LT EB Zenklas, kuris rodo, kad drabuzis atitinka AAP 2 kategorijos
reikalavimus pagal 89/686/EEB direktyva. LV EK zime, kura norada, ka apgérbs atbilst IAL 2. Kategorijas
prasibam saskana ar direktivu 89/686/EEK. CN EC #75 2 B AR M 444 89/686/EEC 545255 Il EEC
Gk Bk, TR 89/686/CEE ydnergesine gore 2. kategori Kigisel Koruyucu Ekipmanlara
uygunlugu belirten CE isareti. UA MapKyBaHHs EC 3 no3HayeHHAM BignosigHocTi 133 KaTeropii 2
3rigHo 3 Aupektusoto 89/686/EEC.

EN388:2003
Performances
EN420 :2003
° + A1 :2000
(A) (B) (€) (D) (E)
Modéle | Références | Tailles | Abrasion |Coupure | Déchirure | Perforation | Dextérité
Model Names Sizes | Aprasion cut Tear Perforation | Dexterity
07/08/
VE630 (VE630GR) 09110 3 1 2 1 5
07/08/
VE631 (VE631BL) 09110 2 1 3 1 5
07/08/
VE730 (VE7300R) 09110 2 2 4 2 5
VET799 (VE799) 10 3 1 3 1 5
VE740 (VET40) 09/10 2 1 4 2 5
Wr33s 07/08/
APOLLON | \7ooom) 0910 3 1 3 1 5

UPDATE: 18-06-2015
Made in China



tel:%2B90%C2%A0212%C2%A0503%2039%2094

